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Read the instructions, keep them safe, pass them on if you pass the appliance on. Remove all packaging
before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS
Follow basic safety precautions, including:

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
supervised/instructed and understand the hazards involved. Children shall not play with the
appliance.

(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are older than 8 and
supervised.

Keep the appliance and cable out of reach of children under 8 years.

A\ Parts of the appliance will get hot during use.

WARNING: Do not open the lid while the water is boiling.

Ifyou overfill, the kettle may spit boiling water.

Use the kettle only with the stand supplied (and vice versa).

I the cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent, or someone
similarly qualified, to avoid hazard.

Avoid spillage on the stand/connector.

The surface of the heating element is subject to residual heat after use.

This appliance can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved.

This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:

- staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;

« by dientsin hotels, motels and other residential type environments;

«  bed and breakfast type environments;

«  farm houses.

® Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels containing water.
Don't use the kettle for any purpose other than heating water.
Don't operate the appliance if it's damaged or malfunctions.

PARTS

1. Filter 5. Switch

2. Lid 6. Stand

3. Handle 7. Water level gauge
4. Rapid boil zones marker 8. Power cord storage



BEFORE USING FOR THE FIRST TIME
Fill to max, boil, discard the water, then rinse. Do this twice to remove any manufacturing dust, etc.

FILLING

1. Remove the lid.

2. Fill with at least 1 cup of water, but not above max.

3. Ifyouwantonly 1,2, or 3 cups of water, fill to the 1, 2, or 3 marks inside the kettle.
4, Refit the lid. Always fit the lid when boiling the kettle.

USING YOUR KETTLE

Put the stand on a stable, level surface.

Plug the stand into the wall socket.

Put the kettle on the stand.

Move the switch to I

The kettle will start to heat.

When the water boils the kettle will switch off.

To switch off manually, move the switch to O, or simply lift the kettle off the stand.
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GENERAL

Note: When you lift your kettle, you may see moisture on the stand. This is normal and is caused by the
steam used to switch your kettle off automatically.

BOIL DRY PROTECTION

If your kettle boils dry, a safety cut-out device will automatically switch it off. If this happens, unplug your
kettle and allow it to cool down until the cut-out resets itself. Allowing your kettle to boil dry will shorten
the life of the element.

CARE AND MAINTENANCE

Unplug the stand, and let the kettle cool before cleaning.

Wipe all surfaces with a clean damp cloth.

Remove the lid.

Push the hook on top of the filter down then lift the filter out of the kettle (fig A).

Rinse the filter under a running tap while brushing with a soft brush.

Fit the bottom of the filter into the seam between the floor of the kettle and the wall.
Squeeze the top of the filter, and push it towards the spout.

Release the top of the filter, to lock it under the rim of the kettle.

9.  Replace thelid.

Descale regularly, (at least monthly).

Descale the appliance with a proprietary descaler. Follow the instructions on the package of descaler.
Products returned under guarantee with faults due to scale will be subject to a repair charge.
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RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous substances, appliances
and rechargeable and non-rechargeable batteries marked with one of these symbols
I

must not be disposed of with unsorted municipal waste. Always dispose of electrical
and electronic products and, where applicable, rechargeable and non-rechargeable
batteries, at an appropriate official recycling/collection point.



Lesen Sie die Anleitung, bewahren Sie sie auf und falls Sie das Gerét an Dritte abgeben, geben Sie auch die
Anleitung mit. Entfernen Sie die Verpackung vollsténdig, bevor Sie das Gerét einschalten.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Beachten Sie bitte folgende grundlegende VorsichtsmalBnahmen:

Dieses Gerat ist fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren und dlter sowie von Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und
Wissen geeignet, wenn ihnen die Handhabung erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und
ihnen die damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.
Reinigung und Benutzerwartung diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn sie sind
dlter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt. Bewahren Sie das Gerat und das Kabel aulSer
Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

A\ Die Oberfléche des Geréts erhitzt sich.

WARNHINWEIS: Den Deckel nicht dffnen, solange das Wasser erhitzt wird.

Wenn Sie den Wasserkocher iibermaRig fiillen, kann kochendes Wasser herausspritzen.

Den Wasserkocher nur mit dem beiliegenden Sockel verwenden (und umgekehrt).

Weist das Kabel Beschadigungen auf, muss es vom Hersteller, einer Wartungsvertretung des Herstellers
oder einer qualifizierten Fachkraft ersetzt werden, um eine magliche Gefahrdung auszuschlieGen.
Achten Sie darauf, dass kein Wasser auf den Sockel/die Anschlussbuchse gelangt.

Die Oberflache des Heizelements strahlt nach dem Gebrauch Restwarme aus.

Verwenden Sie das Gerat entsprechend dieser Bedienungsanleitung. Ein nicht ordnungsgemaler
Gebrauch kann magliche Verletzungen, Stromschlage oder andere Gefahren nach sich ziehen.
Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen,
die nicht iiber die nétige Erfahrung und entsprechendes Wissen verfiigen, sollten dieses Gerdt nur
unter der Aufsicht oder nach einer Einweisung zum sicheren Gebrauch des Gerates und nur, wenn sie
die damit verbundenen Gefahren verstehen, benutzen.

Dieses Gerat ist fiir den Haushaltsgebrauch sowie fiir einen ahnlichen Einsatz bestimmt, wie zum
Beispiel:

« inPersonalkiichenbereichen in Laden, Biiros und anderen Arbeitsumgebungen;

«  durch Kunden in Hotels, Motels und anderen wohnéhnlichen Umgebungen;

+  inFriihstiickspensionen;

«  Gutshausern.

® Verwenden Sie das Gerit nicht in der Nahe einer Badewanne, einem Behilter oder anderen GefiBen,
die Wasser enthalten.
Den Wasserkocher zu keinem anderen Zweck als zum Erhitzen von Wasser verwenden.
Gerét keinesfalls benutzen, wenn es beschadigt ist oder Fehlfunktion zeigt.




ZEICHNUNGEN

1. Filter 5. Schalter

2. Deckel 6.  Sockel

3. Griff 7. Wasserstandsanzeige

4. Schnellkochmarkierung 8.  Aufbewahrung fiir das Netzkabel

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

Befiillen Sie das Gerat bis zur max Markierung, lassen Sie das Wasser aufkochen, gieen Sie es aus und
sptilen Sie das Gerat anschlieBend aus. Wiederholen Sie das Ganze zwei Mal, um bei der Herstellung
entstandenen Staub usw. zu entfernen.

BEFULLEN

1. Entfernen Sie den Deckel.

2. Fiillen Sie mindestens 1 Tasse Wasser ein, aber nur bis zur max Kennzeichnung.

3. Wenn Sie nur 1,2 oder 3 Tassen Wasser kochen mochten, befiillen Sie den Wasserkocher
entsprechend den Markierungen 1, 2 oder 3 in der Innenseite.

4. Setzen Sie den Deckel wieder auf. SchlieBen Sie den Deckel immer, wenn Sie Wasser kochen.

EINSCHALTEN

Den Sockel auf eine feste, ebene Flache stellen.

Den Stecker des Sockels in die Steckdose stecken.

Den Wasserkocher auf den Sockel setzen.

Den Schalter driicken auf .

Sobald das Wasser kocht, schaltet sich der Wasserkocher aus.

Um den Wasserkocher abzuschalten, stellen Sie den Schalter auf O oder nehmen Sie ihn vom Sockel.
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ALLGEMEINES

Hinweis: Es kann sein, dass Sie beim Anheben des Wasserkochers Feuchtigkeit auf dem Sockel entdecken.
Das ist ganz normal und wird durch den Dampf, der zum automatischen Abschalten des Wasserkochers
verwendet wird, verursacht.

KOCHEN MIT UNZUREICHENDER WASSERMENGE

Ist der Wasserkocher leer, wird er durch den Trockengehschutz automatisch abgeschaltet. Wird der
Trockengehschutz aktiviert, ziehen Sie den Wasserkocher vom Stromnetz und lassen Sie ihn solange
abkihlen, bis sich das abgeschaltete Gerat von selbst zurlicksetzt. Die Aktivierung des
Trockengehschutzes flihrt zu einer Verkiirzung der Lebensdauer des Geréts.

PFLEGE UND INSTANDHALTUNG

1. Ziehen Sie vor dem Reinigen den Netzstecker des Sockels aus der Steckdose und lassen Sie den
Wasserkocher abkiihlen.

2. Alle Oberflachen mit einem sauberen, feuchten Tuch abwischen.

Den Deckel 6ffnen.

4. Drlcken Sie den Haken, der sich oben am Filter befindet, nach unten und ziehen Sie anschlie8end
den Filter aus dem Wasserkocher (Abb. A).

5. DenFilter unter flieBendem Wasser abspllen und dabei mit einer weichen Biirste abbiirsten.

6. Setzen Sie den unteren Teil des Filters in die Fuge zwischen dem Boden des Wasserkochers und dem
Gehause ein.
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7. Driicken Sie den oberen Teil des Filters und schieben Sie diesen in Richtung der Tille.
8.  Lassen Sie den oberen Teil des Filters los, um ihn unter dem Rand des Wasserkochers einzurasten.

9.  Deckel wieder aufsetzen.
Das Geriat regelmiaBig entkalken (mindestens einmal im Monat).
Entkalken Sie das Gerat mit einem Markenentkalker. Beachten Sie die Gebrauchshinweise, die sich auf der
Verpackung des Entkalkers befinden.

Bei Produkten, die im Garantiezeitraum aufgrund von Mangeln zurlickgegeben werden, die auf
Kalkablagerungen zuriickzufiihren sind, wird eine Reparaturgebiihr in Rechnung gestellt.

RECYCLING

Um durch giftige Substanzen hervorgerufene Gefahren fiir Gesundheit und Umwelt zu
ﬁ K vermeiden, diirfen Gerdte sowie wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare
— Batterien, die mit einem dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht mit unsortiertem
Siedlungsabfall entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und elektronische
Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien
bei entsprechenden amtlichen Recycling- / Riicknahmestellen.



Lisez les instructions, conservez-les et transférez-les si vous transférez I'appareil. Retirez tous les
emballages avant utilisation.

PRECAUTIONS IMPORTANTES

Suivez les précautions essentielles de sécurité, a savoir:

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes aux aptitudes

physiques, sensorielles ou mentales réduites ou ne possédant pas I'expérience et les connaissances

suffisantes, pour autant que ces personnes soient supervisées/aient recu des instructions et soient

conscientes des risques encourus. Les enfants ne peuvent pas jouer avec |'appareil.

Le nettoyage et I'entretien par l'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants, a moins

qu'ils ne soient agés de plus de 8 ans et qu'ils soient supervisés.

Tenez I'appareil et le cable hors de portée des enfants de moins de 8 ans.

A\ Les surfaces de I'appareil vont séchauffer.

AVERTISSEMENT : Ne soulevez pas le couvercle pendant que |'eau chauffe.

Sivous remplissez trop la bouilloire, elle pourrait faire gicler de 'eau bouillante.

Utilisez la bouilloire uniquement avec le socle fourni (et vice-versa).

Sile cable est abimé, vous devez le faire remplacer par le fabricant, un de ses techniciens agréés ou

une personne également qualifiée, pour éviter tout danger.

Veillez a éviter tout déversement sur le socle/connecteur.

La surface de I'élément chauffant peut rester chaude apres utilisation en raison de la chaleur résiduelle.

Utilisez I'appareil conformément aux présentes instructions. Toute utilisation inappropriée pourrait

causer des blessures potentielles, une électrocution ou d'autres dangers.

Cet appareil peut étre utilisé par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou mentales

réduites ou ne possédant pas I'expérience et les connaissances suffisantes, pour autant que ces

personnes soient supervisées, aient recu des instructions concernant |'utilisation sécuritaire de cet

appareil et soient conscientes des risques encourus.

(et appareil est destiné a étre utilisé dans des applications domestiques ou similaires telles que :

« (oins cuisine réservé au personnel dans les magasins, les bureaux et autres environnements de
travail ;

«  pardes clients dans des hotels, des motels et d'autres environnements de type résidentiel ;

« environnements de type Bed & Breafkfast ;

fermes.

® Veilleza ne pas utiliser cet appareil a proximité de baignoires, douches, lavabos ou autres récipients
contenant de l'eau.

N'utilisez pas la bouilloire autrement que pour faire bouillir de I'eau.

N'utilisez pas I'appareil s'il est endommagé ou ne fonctionne pas correctement.

SCHEMAS
Filtre Interrupteur
Couvercle Socle

Jauge du niveau d'eau
Rangement du cable électrique

o N o ;

1

2.

3. Poignée
4. Marque des zones d'ébullition rapide



AVANT LA PREMIERE UTILISATION

Remplissez la cafetiere jusqu’a la marque max, faites bouillir I'eau, jetez-la, puis rincez la cafetiére.
Effectuez cette opération a deux reprises afin d'éliminer toute poussiére de fabrication, etc.

REMPLISSAGE
1. Retirezle couvercle.
Remplissez avec au moins 1 tasse d'eau, mais pas au-dela de la marque max.

2.
3. Sivous souhaitez seulement 1,2 ou 3 tasses d'eau, remplissez la bouilloire jusqu'aux marques 1, 2 ou 3.
4, Replacez le couvercle. Veillez a toujours replacer le couvercle lorsque vous faites bouillir de I'eau.

UTILISATION DE VOTRE BOUILLOIRE

1. Posez le socle sur une surface stable et plane.

2. Branchezle socle dans la prise murale.

3. Mettez la bouilloire sur le socle.

4.  Placezl'interrupteur surl.

5. Quand I'eau bout, la bouilloire va s'éteindre.

6.  Pour éteindre l'appareil, réglez I'interrupteur sur la position O ou séparez la bouilloire du socle.

GENERALITES

Remarque : Lorsque vous soulevez votre bouilloire, il est possible que vous observiez de I'humidité sur le
socle. C'est normal et cela est d(i a la vapeur utilisée pour éteindre automatiquement votre bouilloire.

SECURITE ANTI-EBULLITION A SEC

Si votre bouilloire fonctionne a sec, un dispositif de coupe-circuit de sécurité va la déconnecter
automatiquement. Si cela arrive, débranchez votre bouilloire et laissez-la refroidir jusqu’a ce que le
dispositif de coupe-circuit se réinitialise. Si vous laissez votre bouilloire fonctionner a sec, cela réduira la
durée de vie de I'élément chauffant.

SOINS ET ENTRETIEN

1. Déconnectez le socle et laissez la bouilloire refroidir avant de la nettoyer.

Essuyez toutes les surfaces avec un tissu humide et propre.

Ouvrez le couvercle.

Poussez le crochet sur la partie supérieure du filtre vers le bas, puis extrayez le filtre de la bouilloire
(Figure A).

Rincez le filtre a I'eau courante a I'aide d'une brosse douce.

Fixez la partie inférieure du filtre dans la jonction entre le fond de la bouilloire et la paroi.

Pincez la partie supérieure du filtre et poussez-la vers le bec verseur.

Lachez la partie supérieure du filtre pour le verrouiller sous le bord de la bouilloire.

Replacez le couvercle.

Détartrez réguliérement (au moins une fois par mois).

Détartrez 'appareil avec un détartrant de la marque Russell Hobbs. Suivez les instructions sur 'emballage
du détartrant.

La réparation de produits retournés sous garantie présentant des défauts liés au tartre sera payante.

RECYCLAGE

Afin d'éviter les problémes occasionnés a I'environnement et a la santé par des
E ﬁ substances dangereuses, les appareils et les batteries rechargeables et non
==mm rechargeables présentant I'un de ces symboles ne doivent pas étre éliminés avec les
déchets municipaux non triés. Eliminez dans tous les cas les produits électriques et

électroniques et, le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables,
dans un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.

Hwn

© 0 N o

9



Lees de instructies, bewaar ze goed en geef ze met het apparaat mee wanneer u deze aan een derde
geeft. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Volg de gebruikelijke veiligheidsmaatregelen, zoals:

Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en personen met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke en verstandelijke vaardigheden of die onvoldoende ervaring of kennis
hebben, indien zij onder toezicht staan of goed geinformeerd zijn en zij de risico’s begrijpen. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen.

Schoonmaak en gebruikersonderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden, tenzij ze ouder
dan 8 zijn en onder toezicht staan.

Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen van jonger dan 8 jaar.

A\ De oppervlakken van het apparaat zullen heet worden.

WAARSCHUWING: Open het deksel niet terwijl het water wordt verwarmd.

Als u de waterkoker te vol doet, kan er kokend water uitspatten.

Gebruik de waterkoker alleen met de bijgeleverde voetstuk (en omgekeerd).

Indien het snoer beschadigd is, moet het door de fabrikant, een technicus of een ander deskundig
persoon vervangen worden om eventuele risico’s te vermijden.

Vermijd dat er op de standaard/connector wordt gemorst.

Het oppervlak van het verwarmingselement is na gebruik onderworpen aan restwarmte.

Gebruik het apparaat volgens deze instructies. Elk misbruik kan mogelijk letsel, elektrische schokken
of andere gevaren veroorzaken.

Dit apparaat kan worden gebruikt door mensen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of
verstandelijke vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan of
instructies hebben gekregen over het veilig gebruiken van het apparaat en indien zij de eventuele
gevaren begrijpen.

Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in huishoudelijke en soortgelijke toepassingen zoals:

+  keukengedeelte van winkels, kantoren en andere werkomgevingen;

«  door klanten in hotels, motels en andere residentiéle omgevingen;

«  bed and breakfasts;

« boerderijen.

®  Gebruik het apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, wastafels of andere reservoirs die
water of andere vloeistoffen bevatten.
Gebruik de waterkoker alleen voor het verwarmen van water.
Gebruik het apparaat niet bij beschadigingen of storingen.

AFBEELDINGEN

1. Filter 5. Schakelaar

2. Deksel 6. Voetstuk

3. Handvat 7. Waterpeil

4. Markering snel koken 8.  Netsnoer opbergen
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VOOR HET EERSTE GEBRUIK

Vul tot max, laat koken, gooi het water weg en spoel. Doe dit twee keer om productiestof enz. te
verwijderen.

VULLEN

1. Verwijder het deksel.

2. Vul met tenminste 1 kopje water, maar niet voller dan max. @
3. Alsuslechts 1, 2 of 3 kopjes water wilt, vult u tot de markering 1, 2 of 3 in de ketel.

4.  Plaats het deksel weer. Plaats altijd het deksel voordat u water gaat koken.

UW WATERKOKER GEBRUIKEN

1. Plaats de voetstuk op een stabiele, vlakke ondergrond.

2. Steek de stekker van de voetstuk in het stopcontact.

3. Zetde waterkoker op de voetstuk.

4. Zetde schakelaarop.

5. De waterkoker schakelt uit wanneer het water kookt.

6.  Om het apparaat uit te schakelen, zet u de schakelaar op O of haalt u de ketel uit het voetstuk.

ALGEMEEN

Let op: Als u uw waterkoker optilt, ziet u mogelijk vocht op de steun. Dit is normaal en wordt veroorzaakt
door de stoom die gebruikt wordt om uw waterkoker automatisch uit te schakelen.

DROOGKOOKBEVEILIGING

Als uw waterkoker droogkookt, wordt deze automatisch uitgeschakeld door een beveiliging. Als dit
gebeurt, trekt u de stekker van uw waterkoker uit het stopcontact en laat hem afkoelen tot de blokkering
zichzelf opheft. Door uw waterkoker te laten droogkoken, wordt de levensduur van het element verkort.

ZORG EN ONDERHOUD

1. Haal de stekker van de voetstuk uit het stopcontact en laat de waterkoker afkoelen voordat u hem
reinigt.

Neem alle oppervlakken af met een schone vochtige doek.

Open het deksel.

Duw de haak boven op de filter omlaag en haal vervolgens de filter uit de ketel (fig. A).

Gebruik een zachte borstel en spoel het filter onder de kraan uit.

Plaats de onderkant van de filter in de groef tussen de onderkant en de wand van de ketel.

Druk op de bovenkant van de filter en duw deze naar de schenktuit.

Laat de bovenkant van de filter los om deze onder de rand van de ketel vast te maken.

. Plaats het deksel terug.

Ontkalk het apparaat regelmatig (tenminste één keer per maand).

Ontkalk het apparaat met een ontkalkingsmiddel van het merk. Volg de instructies op de verpakking van
het ontkalkingsmiddel.

Voor geretourneerde producten die onder de garantie vallen en waarbij defecten zijn opgetreden als
gevolg van kalkaanslag, worden reparatiekosten in rekening gebracht.

©ENO LA WM

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te vermijden, mogen
apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare batterijen met een van deze symbolen
|

niet samen met het huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en niet-oplaadbare
batterijen, altijd naar een officieel recycling-/inzamelpunt.
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Leggere le istruzioni e conservarle al sicuro. In caso di cessione dell'apparecchio ad altre persone,
consegnare anche le istruzioni. Rimuovere tutto |'imballaggio prima dell'uso.

NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI
Osservare le precauzioni fondamentali di sicurezza, e in particolare quanto segue:

L'apparecchio pud essere utilizzato da bambini di almeno 8 ani e da persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali 0 senza esperienza e conoscenza a condizione che vengano controllate/
istruite e capiscano i pericoli in cui si pud incorrere. | hambini non devono giocare con I'apparecchio.
La pulizia e la manutenzione da parte dell’utente non devono essere effettuate da bambini di eta
inferiore agli 8 anni e sotto il controllo di un adulto.

Tenere I'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli 8 anni.

A\ Le superfici dellapparecchio diventeranno calde.

AVVERTENZA: Non aprire il coperchio mentre I'acqua si sta scaldando.

Riempiendo troppo il bollitore potrebbe schizzare I'acqua bollente.

Usare il bollitore solo con la base di supporto fornita (e viceversa).

Seil cavo & danneggiato, farlo cambiare dal fabbricante, da un rivenditore autorizzato o da personale
similmente qualificato, per evitare incidenti.

Evitare che i liquidi fuoriescano versandosi sulla base di supporto/sul connettore.

La superficie dell'elemento di riscaldamento tende a trattenere calore residuo dopo I'utilizzo.
Utilizzare I'apparecchio sequendo queste istruzioni. Qualsiasi cattivo uso pu causare danni, scossa
elettrica o altri rischi.

L'apparecchio pud essere utilizzato da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o che
manchino di esperienza o di conoscenza dell'apparecchio, a condizione che siano controllate o istruite
sull'utilizzo sicuro dell'apparecchio e che siano in grado di capirne i possibili rischi.

Questo apparecchio € adatto all'uso domestico e ad applicazioni simili quali:

«  aree di cucine di negozi, uffici e altri luoghi di lavoro;

«  dclientiin hotel, in motel e altri ambienti di tipo residenziale;

«  ambienti zona letto e colazione;

« caserurali.
®  Non utilizzare I'apparecchio vicino a vasche da bagno, docce, lavandini o altri recipienti contenenti
acqua.

Non usare il bollitore per scopi diversi da riscaldare I'acqua.
Non usare I'apparecchio se & danneggiato o funziona male.

IMMAGINI

1. Filtro 5. Interruttore

2. Coperchio 6. Base disupporto

3. Manico 7. Misuratore del livello d'acqua

4. Indicatore rapido zone ebollizione 8.  Conservazione del cavo di alimentazione
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PRIMA DI UTILIZZARE PER LA PRIMA VOLTA

Riempire fino al livello max, portare a ebollizione, togliere I'acqua, poi sciacquare. Ripetere due volte per
eliminare la polvere accumulatasi durante la produzione, etc.

RIEMPIMENTO

1. Rimuovere il coperchio.

2. Riempire con almeno 1 tazza di acqua, ma non superare il livello max.

3. Sesivoglionosolo 1,2, 0 3 tazze di acqua, riempire fino ai livelli 1, 2, 0 3 all'interno del bollitore.
4. Rimontare il coperchio. Mettere il coperchio quando il bollitore € in fase di ebollizione.

COME UTILIZZARE LA BOLLITORE

1. Porre la base di supporto su una superficie stabile e in piano

2. Inserire nella presa di corrente la spina della base di supporto.

3. Porreil bollitore sulla base di supporto.

4.  Posizionare il pulsante su l.

5. Quando l'acqua bolle il bollitore si spegne.

6.  Perspegnere, spostare l'interruttore su O, o staccare il bollitore dalla base di supporto.

GENERALITA

Nota: Quando si solleva il bollitore, si puo notare dell'umidita sulla base di supporto. Cio &€ normale ed &
causato dal vapore utilizzato per spegnere il bollitore automaticamente.

UTILIZZO CON TROPPO POCA ACQUA

Seil bollitore bolle a secco, un dispositivo di sicurezza di disinserimento lo spegne automaticamente. Se
questo accade, disconnettere il bollitore e lasciarlo raffreddare fino a quando il dispositivo di
disinserimento si ripristina. Lasciare il bollitore bollire a secco riduce la durata dell'elemento.

CURA E MANUTENZIONE

1. Prima di procedere alla pulizia, staccare la base di supporto e lasciar raffreddare il bollitore.

2. Passare su tutte le superfici un panno pulito inumidito.

3. Aprireil coperchio.

4, Spingere il gancio in cima al filtro verso il basso, poi sollevare il filtro e staccarlo dal bollitore (fig A).
5. Risciacquare il filtro sotto I'acqua corrente del rubinetto utilizzando uno spazzolino morbido.

6. Inserire la parte inferiore del filtro nell’attaccatura tra il fondo del bollitore e la parete.

7. Premere la parte superiore del filtro e spingerlo verso il beccuccio.

8. Rilasciare la parte superiore del filtro per bloccarlo sotto il bordo del bollitore.

9. Riposizionare il coperchio.

Rimuovere le incrostazioni con regolarita (almeno una volta al mese).

Disincrostare |'apparecchio con un anticalcare del produttore. Seguire le istruzioni riportate sulla
confezione dell'anticalcare.

| prodotti ancora in garanzia mandati in riparazione con guasti dovuti alle incrostazioni saranno
assogettati ad un addebito per la riparazione.

RICICLO

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze pericolose, gli
apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili contrassegnati con uno di questi
=== Simboli non devono essere smaltiti con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i

prodotti elettrici ed elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non
ricaricabili, in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.
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Lea las instrucciones, guérdelas en un lugar seguro y, en caso de dar el aparato a otra persona,
entrégueselas también. Retire todo el embalaje antes de usar el aparato.

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES
Siga las precauciones basicas de seguridad, incluyendo:

Este aparato puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con discapacidad fisica,
mental o sensorial o sin experiencia en su manejo, siempre que sean supervisadas o guiadas por otra
persona y comprendan los posibles riesqos. Los nifios no deben jugar con el aparato.

Los nifios solo deben realizar tareas de limpieza y mantenimiento si son mayores de 8 afios y estdn
supervisados por un adulto.

Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.

A\ Las superficies del aparato estaran calientes.

ADVERTENCIA: No abra la tapa mientras se estd calentando agua.

Silo sobrellena, puede que el hervidor salpique agua hirviendo.

Use el hervidor solo con la base suministrada (y viceversa).

Siel cable esta dafiado, este deberd ser cambiado por el fabricante, su agente de servicio, 0 alquien
con cualificacién similar para evitar peligro.

Evite derramar liquido sobre el soporte/conector.

La superficie del elemento calefactor conservara calor residual después de utilizar el aparato.

Utilice el aparato conforme estas instrucciones. Un uso indebido puede provocar heridas, descargas
eléctricas u otras situaciones de riesgo.

Este aparato puede ser utilizado por personas con discapacidad fisica, sensorial o mental o sin
experiencia en su manejo siempre que otra persona las supervise o les haya explicado cdmo utilizar el
aparato de forma sequra y comprendan los posibles riesqos.

Este aparato estd pensado para uso en el hogar y en contextos similares, tales como:

« dreas de cocina para el personal en tiendas, oficinas y otros entornos laborales;

« porlos clientes en hoteles, moteles y otros entornos de caracter residencial;

«  alojamientos tipo bed & breakfast;

« casasrurales.

®  No utilice el aparato cerca de baferas, duchas, lavabos u otros recipientes que contengan agua.
No ponga el hervidor, base, cable o el enchufe en cualquier liquido.
No use el hervidor para algun otro propésito que no sea calentar agua.
No use el aparato si esta dafado o si no funciona bien.

ILUSTRACIONES

1. Filtro 5. Interruptor

2. Tapa 6. Base

3. Asa 7. Medidor del nivel de agua

4. Marcador de zonas de hervido rapido 8.  Almacenamiento del cable de alimentacion

ANTES DEL PRIMER USO

Llene hasta la marca max, hierva agua, tirela y luego aclare. Realice esto dos veces para eliminar cualquier
tipo de suciedad de fabrica, etc.
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LLENADO

1. Retire latapa.

2. Llene con como minimo 1 taza de agua, sin sobrepasar de max.

3. Sisolodesea 1,2 0 3 tazas de agua, llene hasta las marcas 1, 2 o0 3 que se encuentran en el interior del
hervidor.

4, Vuelva a colocar la tapa. Coloque siempre la tapa cuando ponga en funcionamiento el hervidor.

ENCENDER

1. Ponga la base sobre una superficie estable y nivelada.

2. Conecte la base al suministro eléctrico.

3. Ponga el hervidor en su base.

4. Mueva el interruptoral.
5. Cuando hierva el agua, el hervidor se apagaré automaticamente.

6. Paraapagar el aparato, ponga el interruptor en posicion O o retire el hervidor de la base.

GENERAL

Nota: Al levantar el hervidor, es posible que observe humedad en la base. Esta humedad es normal y es
provocada por el vapor empleado para apagar automaticamente el hervidor.

PROTECCION CONTRA HERVIDO EN SECO

Si el hervidor se queda sin agua durante su uso, un dispositivo de desconexion de seguridad provocaré su
apagado automatico. Si esto sucediera, desenchufe el hervidor y déjelo enfriar hasta que se rearme el
dispositivo de desconexion. Dejar que el hervidor se quede sin agua durante su uso acorta la vida util de la
resistencia.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
1. Antes de limpiar el hervidor desconecte la base de la toma de corriente y deje que se enfrie.

2. Limpie todas las superficies con un pafio humedo limpio.

3. Abralatapa.

4, Empuje hacia abajo el gancho situado encima del filtro y levante el filtro extrayéndolo del hervidor
(fig. A).

5. Enjuague el filtro con agua poniéndolo debajo del grifo mientras lo cepilla con un cepillo suave.

6.  Encaje la parte inferior del filtro en la unién entre el fondo del hervidor y la pared.

7. Apriete la parte superior del filtro y empujela hacia el pico.

8.  Suelte la parte superior del filtro para que quede bloqueada bajo el borde del hervidor.

9. Vuelvaa colocar la tapa.

Desescame regularmente, (como minimo mensualmente).

Descalcifique el aparato con un descalcificador del fabricante del aparato. Siga las instrucciones que
figuran en el envase del descalcificador.

Los productos en garantia que se devuelvan por acumulacion de depositos estaran sujetos al pago de la
reparacion.

RECICLAJE

Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de sustancias
Ef E peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y no recargables en las que
mmmm aParezca uno de estos simbolos no deben eliminarse junto con los residuos urbanos
no seleccionados. Deseche siempre los aparatos eléctricos y electrénicos y, cuando

corresponda, las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.
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Leia as instrugoes e guarde em lugar seguro. Fornega-as também caso venha a fornecer o aparelho a
alguém. Retire todo o material de embalar antes da utilizacéo.

MEDIDAS DE PRECAUGAO IMPORTANTES

Siga as precaucdes basicas de seguranca, incluindo:

Este aparelho pode ser usado por crianas com idade de 8 anos ou superior e pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimentos,
desde que supervisionadas/instruidas e que compreendam os riscos envolvidos. As crianas nao
devem brincar com o aparelho.

A limpeza e manutencdo por parte do utilizador ndo deverdo ser feitas por criancas a ndo ser que
tenham mais de 8 anos e sejam supervisionadas.

Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance de criangas com menos de 8 anos.

A\ As superficies do aparelho aquecerao.

AVISO: Ndo abra a tampa enquanto a dqua estiver a aquecer.

Se encher demasiado, o jarro pode salpicar dqua a ferver.

Utilize o jarro apenas com a base fornecida (e vice versa).

Se 0 cabo estiver danificado, o fabricante, 0 seu agente de assisténcia técnica ou qualquer profissional
devidamente qualificado deverd substitui-lo para se evitarem riscos.

Evite derramar liquidos na base/conector.

A superficie da resisténcia estd sujeita a calor residual apds a utilizacao.

Use o aparelho de acordo com estas instrugdes. Qualquer uso indevido podera causar ferimentos,
choques elétricos ou outros perigos potenciais.

Este aparelho pode ser usado por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
falta de experiéncia e conhecimentos se estiverem sob superviséo ou tenham recebido instrugdes
relativamente a utilizagdo do aparelho de uma forma sequra e compreendam os perigos envolvidos.
Este aparelho deve ser usado em ambientes domésticos e em aplicacoes semelhantes, tais como:

«  dreas de cozinha de funciondrios em lojas, escritdrios e outros ambientes profissionais;

« por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes de tipo residencial;

«  ambientes tipo pensoes ou pousadas;

quintas

®  Nao utilize o aparelho perto de casas de banho, duches, bacias ou outros recipientes que contém dgua.
Nao utilize o jarro para outro fim que nao seja o de aquecer dgua.
Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou se o seu funcionamento for defeituoso.

ESQUEMAS

1. Filtro 5. Interruptor

2. Tampa 6. Base

3. Pega 7. Indicador do nivel da 4gua

4, Marcador de zonas de fervura rapida 8.  Armazenamento do cabo elétrico

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAGAO

Encha até a marca max, ferva, deite fora a dgua e, em seguida, enxague. Realize esta acao duas vezes para
remover quaisquer poeiras de fabrico, etc.
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ENCHER

1. Remova atampa.

2. Enchacom, no minimo, 1 chdvena de dgua, sem ultrapassar a marca «max».

3. Sepretenderapenas 1,2 ou 3 chdvenas de 4gua, encha até as marcas 1, 2 e 3 presentes no interior do
jarro elétrico.

4, Volte a colocar a tampa. Quando colocar o jarro elétrico em fervura, encaixe sempre a tampa.

UTILIZAR O JARRO ELETRICO

1. Coloque a base numa superficie estavel e plana.
2. Ligue a base a uma tomada da parede.

3. Coloque ojarro na base.

4. Passe o interruptor para l.
5
6

Quando a dgua ferver, o jarro desliga.
Para desligar, mova o interruptor para O, ou levante o jarro elétrico para fora da base.
GERAL

Nota: quando retira o jarro da base, podera ver que esta esta hiimida. Esta é uma situa¢do normal e é
causada pelo vapor utilizado para desligar o jarro elétrico automaticamente.

PROTEGCAO CONTRA FERVURA A SECO

Se o jarro elétrico ficar sem agua durante a fervura, um dispositivo de seguranca de corte de corrente ira
desligé-lo automaticamente. Se tal ocorrer, desligue o jarro elétrico da tomada elétrica e deixe-o arrefecer
até o dispositivo de corte de corrente repor o funcionamento normal do aparelho. Permitir que o jarro
elétrico funcione sem agua ira reduzir a vida Util da resisténcia.

CUIDADOS E MANUTENGCAO

1. Desligue a base da tomada e aguarde que o jarro arrefeca antes de limpar.

Limpe todas as superficies com um pano limpo e himido.

Abra a tampa.

Empurre o gancho no topo do filtro para baixo e depois levante o filtro para fora do jarro eléctrico
(fig. A).

Passe o filtro por 4gua a correr e, a0 mesmo tempo, escove-0 com uma escova macia.

Encaixe a parte inferior do filtro na linha entre a parte inferior do jarro elétrico e a parede.

Prima o topo do filtro e, em seguida, empurre-o na direcéo do bico.

Liberte o topo do filtro para o bloquear debaixo do rebordo do jarro elétrico.

. Volte a colocar a tampa.

Descalcifique regularmente (pelo menos mensalmente).

Descalcifique o aparelho com um descalcificante da marca. Siga as instrugdes contidas na embalagem do
descalcificante.

Os produtos devolvidos durante a garantia com avarias devido a calcério estardo sujeitos a custos de
reparacao.

Eal g

© o N,

RECICLAGEM

Para evitar problemas ambientais e de sadde devido a substancias perigosas, os
aparelhos e baterias recarregaveis e ndo recarregaveis com um destes simbolos ndo
=mmm deverdo ser eliminados com o lixo doméstico normal. Elimine sempre os produtos

elétricos e eletrénicos e, quando aplicavel, as baterias recarregaveis e ndo
recarregaveis, no ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.
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Laes vejledningen og behold den til senere brug. Lad den fglge med apparatet, hvis det overdrages til
andre. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Folg altid de grundleeggende sikkerhedsregler, herunder:

Dette apparat kan anvendes af barn fra 8 ar og derover og personer hvis fysiske, sansemaessige eller
mentale evner er nedsat, eller personer uden den forngdne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har
veret under opsyn og forstdr de forbundne farer. Barn ma ikke lege med apparatet.

Renggring og vedligeholdelse ma ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 ar og holdes under
opsyn.

Apparatet og ledningen skal holdes uden for raekkevidden af barn under 8 ar.

A\ Apparatets overflader kan blive meget varme.

ADVARSEL: Undlad at dbne laget, mens vandet varmes op.

Hvis du fylder for meget vand i elkedlen, kan der sprajte kogende vand ud.

Anvend kun elkedlen sammen med den medfalgende sokkel (og omvendt).

Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten, servicevaerkstedet eller en
tilsvarende kvalificeret fagmand, sa eventuelle skader undgs.

Undga spild pa soklen/stikket.

Varmeelements overflade er stadig varmt efter brug.

Brug apparatet ifalge brugsanvisningen. Enhver form for forkert brug kan fordrsage tilskadekomst,
elektrisk stad og andre farer.

Dette apparat kan benyttes af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller
personer som mangler erfaring, hvis de er under opsyn eller har modtaget vejledning i anvendelsen
af apparatet pd en sikker made og forstar, hvilke farer der er forbundet med brug.

Dette apparat er beregnet til at blive brugt i en privat husholdning eller lignende sasom:

« personalekekken i butikker, kontorer eller andre arbejdspladser

« afgaster pa hotel, motel og pa andre indkvarteringssteder

«  bed & breakfast-steder

+  landhuse
®  Brug ikke dette apparat i naerheden af et badekar, brusebad, handvask eller andre beholdere med
vand.

Anvend ikke elkedlen til andre formal end opvarmning af vand.
Undlad at anvende apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

TEGNINGER
1. Filter Afbryderknap
Lag Sokkel

Vandniveaumaler
Opbevaring af stremledning

o N o !

2.
3. Héndtag
4. Marker for hurtigkogningszoner

FOR FORSTE IBRUGTAGNING

Fyld op til max, kog, kassér vandet, skyl derefter. Ger dette to gange for at fjerne stov, der matte vaere fra
fremstillingen.
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OPFYLDNING

1. Tagldget af.

2. Fyll pa minst en (1) kopp vatten men fyll inte pa 6ver maximal markering (max).

3. Huvis dukun skal bruge 1, 2 eller 3 kopper, skal du fylde op til maerkerne 1, 2 eller 3 inden i kedlen.
4. Saetldget paigen. Laget skal altid vaere pésat, ndr du koger vand i kedlen.

SADAN BRUGES KEDLEN

1. Anbring soklen pa et stabilt, plant underlag.

2. Saet stikket til soklen i stikkontakten.

3. Anbring elkedlen pd soklen.

4. Skub afbryderknappen over pal.

5. Narvandet koger, elkedlen slukkes.

6. Seet afbryderkontakten pd O, eller Ioft kedlen af soklen for at slukke den.

GENERELLE TIPS
Bemaerk: Nar du lgfter din kedel, kan du muligvis se fugt pa standeren. Dette er normalt og er forarsaget af
dampen, som bruges til at slukke automatisk for kedlen.

BESKYTTELSE IMOD TORKOGNING

Hvis din kedel koger ter, vil en sikkerhedsafbryder automatisk slukke for den. Hvis dette sker, skal du tage
kedlen af og lade den kgle ned, indtil afbryderen nulstiller sig selv. Hvis du lader kedlen koge ter, vil det
forkorte elementets levetid.

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

Traek soklens stik ud og lad kedlen kele af inden rengering.

Tor apparatets yderside af med en ren, fugtig klud.

Abn laget.

Skub krogen gverst pa filtret ned, loft dernaest filtret ud af kedlen (fig. A)

Skyl filteret under vandhanen, mens du skrubber det med en blad berste.

Seet bunden af filtret ned i semmen mellem kedlens indvendige bund og veeg.
Pres filtrets overste del nedad og tryk det imod tuden.

Slip filtrets gverste del for at lase det fast under kedlens kant.

. Udskift laget.

Apparatet skal afkalkes regelmaessigt (mindst en gang om maneden).

Afkalk med et afkalkningsmiddel fra apparatets producent. Falg anvisningerne pa afkalkningsmidlets
emballage.

Returnerede produkter, hvis defekter skyldes kalkaflejringer, repareres mod et gebyr.

OONOU A WN =

GENBRUG

For at undgé miljg- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af farlige stoffer, ma
E E apparater og genopladelige og ikke-genopladelige batterier, der er maerket med et af
= disse symboler, ikke kasseres sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente
elektriske og elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres pa en godkendt genbrugsplads eller
indsamlingssted.
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Las bruksanvisningen och spara den for framtida bruk. Lat bruksanvisningen folja med om du éverlater
apparaten. Ta bort allt férpackningsmaterial fére anvandning.

VIKTIGA SKYDDSATGARDER

Folj allmanna sékerhetsforeskrifter, daribland foljande:

Denna apparat kan anvéndas av barn fran 8 &rs dlder och uppat och av personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formdga eller med bristande erfarenhet och kunskap, om personerna i fraga ar
under uppsikt och har fatt anvisningar om hur apparaten fungerar och om de har forstatt vilka risker
som anvandningen kan medfora. Barn ska inte leka med apparaten.

Rengdring och anvandarunderhall ska inte utforas av bam, savida de inte ar 6ver 8 ar och ar under
uppsikt.

Héll apparat och elkabel utom rackhall for barn under 8 dr.

A\ Apparatens utsida blir varm,

VARNING: Oppna inte locket medan vattnet haller pa att koka upp.

Om man fyller pd for mycket, kan kokande vatten spruta ut fran vattenkokaren.

Anvénd endast vattenkokaren tillsammans med medfoljande bottenplatta (och vice versa).

Om sladden dr skadad mdste den ersattas av tillverkaren, serviccombud eller nagon med liknande
kompetens for att undvika skaderisker.

Undvik spill pd stallet/anslutningsdonet.

Restvarme kan finnas kvar pd varmeelementets yta efter anvandning.

Anvand apparaten enligt dessa anvisningar. Eventuell felaktig anvéndning kan orsaka potentiell
skada, elstot eller andra faror.

Denna apparat kan anvéndas av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formdga eller
med bristande erfarenhet och kunskap, om personerna i fréga ar under uppsikt och har fatt
anvisningar om hur apparaten anvands pa ett sakert satt och om de har forstatt vilka risker som
anvandningen kan medfora.

Denna apparat ar avsedd for hushallsbruk och liknande anvéndningsomraden, sa som:

«  personalkk i butiker, kontor eller andra arbetsplatser;

« avkunder pd hotell, motell och andra typer av bostadsmiljder;

« miljoer av bed and breakfast-typ;

« hboenden pa bondgardar.

®  Anvénd inte denna apparat nara badkar, dusch, handfat eller andra behallare for vatten.
Anvénd inte vattenkokaren for ndgot annat dndamal an att koka vatten.
Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar déligt.

BILDER

1. Filter

2. Lock

3. Handtag

4, Zonmarkor for snabbkokning

Strombrytare
Bottenplatta
Vattennivématare
Sladdgémma

o N o ;
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FORE FORSTA ANVANDNINGEN

Fyll till max, koka upp och hall ut vattnet, skolj sedan. Upprepa tva ganger for att avldgsna eventuellt
tillverkningsdamm, etc.

FYLLA PA VATTEN

Ta bort locket.

Fyll pd minst en (1) kopp vatten men fyll inte pa éver maximal markering (max).

Om du bara vill ha 1, 2, eller 3 koppar vatten ska du fylla till 1-,2- eller 3- markeringen inuti kannan.
Satt pa locket pa nytt. Satt alltid pa locket nar vattenkokaren anvénds.

—_

HwnN

ATT ANVANDA DIN VATTENKOKAREN

1. Stéll bottenplattan pa en fast och jamn yta.

2. Anslut bottenplattan till vdgguttaget.

3. Stall vattenkokaren pa bottenplattan.

4. Vrid strdmbrytaren till I.

5. Narvattnet kokar kommer vattenkokaren att stangas.
6

Stdng av genom att vrida omkopplaren till O eller lyft av kaffekannan fran bottenplattan.

ALLMANT

Obs: Nér du lyfter vattenkokaren kan du se fukt pa stallet. Det & normalt och orsakas av den anga som
anvands for att stdnga av vattenkokaren automatiskt.

SKYDD MOT TORRKOKNING

Om vattenkokaren kokar torrt kommer en bortkopplingssanordning automatiskt att stanga av den. Om
detta hander ska du dra ur sladden pa vattenkokaren och lata den svalna tills bortkopplingen dterstélls av
sig sjalv. Om man later vattenkokaren koka torrt forkortas varmeelementets livslangd.

SKOTSEL OCH UNDERHALL

1. Koppla ur stativet, och Iat vattenkokaren svalna fore rengdring.

2. Torkaav alla ytor med en ren och fuktig trasa.

3. Oppna locket.

4, Skjut ned haken uppe pa filtret och lyft sedan av filtret fran kaffekannan (fig. A).
5. Skoljfiltret under rinnande vatten och borsta samtidigt med en mjuk borste.

6.  Satt fast filtret mot insidan pa kannan med den nedre delen mot kannans botten.
7. Tryckin filtrets 6vre del och dra det mot pipen.

8.  Lossa filtrets dvre del for att Iasa fast filtret under kannans kant.

9.  Satttillbaka locket.

Avkalka regelbundet (minst en gang i manaden).

Avkalka apparaten med ett avkalkningsmedel fran apparatens tillverkare. Folj instruktionerna pa
avkalkningsmedlets férpackning.

Produkter med gallande garanti som returneras pa grund av nagot fel orsakat av kalkavlagringar kommer
att paldaggas reparationsavgift.

ATERVINNING

For att undvika milj6- och hélsoproblem pga. farliga @mnen far man inte kassera
apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara batterier markta med nagon av
L |

dessa symboler i osorterat kommunalt avfall. Elektriska och elektroniska produkter
och, dar tilldmpligt, laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras
vid en lamplig, officiell atervinnings-/uppsamlingsstation.
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Les instruksjonene, oppbevar dem pa et trygt sted, og send de med apparatet hvis du gir det videre. Fjern
all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK
Folg sikkerhetsinstruksene, inkludert

Dette apparatet kan brukes av barn fra dtte ar og personer med nedsatte fysiske, sansende eller
mentale evner eller manglende erfaring eller kunnskap hvis slike personer har fatt opplaring eller
blir holdt under oppsyn og forstar farene som er tilknyttet bruken av apparatet. Barn skal ikke leke
med apparatet. Rengjering og vedlikehold skal ikke utfares av barn med mindre de er over dtte r og
holdes under oppsyn.

Hold apparatet og ledningen utilgjengelig for barn under atte dr.

A\ Apparatets overflater vil bli varme.

ADVARSEL: Ikke dpne dekselet, mens vannet varmes.

Hvis du fyller for mye, kan kannen sprute kokende vann.

Bruk kun kannen pa sokkelen som falger med og omvendt.

Hvis kabelen er skadet sa md den bl erstattet av fabrikanten, servicepartner eller andre som er
kvalifiserte for & unnga fare.

Unnga sel pa foten/kontakten.

Varmeelementets overflate blir utsatt for overskuddsvarme etter bruk.

Bruk apparatet i samsvar med disse instruksjonene. Gal bruk kan forarsake skader, elektrisk stot eller
annen risiko.

Dette apparatet kan brukes av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller
manglende erfaring og kunnskap hvis de har fatt tilsyn eller opplering i bruken av hvordan man
bruker apparatet pa en trygg méte, og forstar risikoen som er involvert.

Dette apparatet er beregnet for & brukes i husholdninger og liknende bruk, som for eksempel:

« kjokken for ansatte i butikker, kontorer og andre arbeidsmiljger;

«avgjester pa hotell, motell og andre boligmiljger;

+  bed &breakfast-miljger;

«  gardshus.

® Dypp aldri apparatet i veesker, ikke bruk det p& baderom, naer vann eller utendars.
Ikke bruk kannen til andre formal enn det den er tilegnet for.
Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller har mangler.

FIGURER
1. Filter Bryter
Deksel Sokkel

Vanniva-maler
Oppbevaring av stremledningen

o N o !

2.
3. Héandtak
4. Sonemarkgrer for hurtigkoking
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F@R DU BRUKER MASKINEN
Fyll vann til max, kok og sla det ut. Skyll kannen, og gjenta dette enda en gang for a fjerne eventuelt stov.

FYLLING

1. Fjernlokket.

2. Fyll pa med minst én kopp vann, men ikke over max.

3. Huvis dukun vil ha én, to eller tre kopper med vann, fyll til niva 1, 2 eller 3 inne i kannen.
4. Settlokket pa plass. Sett alltid lokket pa nar kjelen koker.

BRUK KJELEN DIN

1. Hasokkelen pa et stabilt flatt underlag.

2. Plugginn sokkelen til en stikkontakt.

3. Hakannen pa sokkelen.

4. Habryterenpal.

5. Narvannet koker sa vil kannen slds av.

6. Foraslaav flytter du bryteren til O eller lgfter kokeren av sokkelen.

GENERELT
Merk: Nar du lgfter kjelen, kan du se fuktighet pa sokkelen. Dette er normalt og er forarsaket avdampen @
som brukes for & skru kjelen automatisk av.

BESKYTTELSE MOT TORRKOKING

Hvis kjelen tarrkoker, vil en sikkerhetssenhet for utkobling automatisk koble den av. Hvis dette skjer, ma
du trekke ut kontakten til kjelen og la den kjgle seg ned til utkoblingen blir nullstilt. Terrkoking av kjelen
vil forkorte levetiden til elementet.

HANDTERING OG VEDLIKEHOLD

Dra ut kontakten og la vannkokeren kjole seg ned far du vasker den.

Tork av alle overflater med en ren fuktig klut.

Apne dekslet.

Skyv kroken pd toppen av filteret ned, og loft sd filteret ut av kokeren (fig. A).

Skyll filteret under rennende vann, samtidig med a barste den med en myk barste.
Sett bunnen av filteret inn i sporet mellom bunnen av kjelen og veggen.

Klem pa toppen av filteret, og press det mot tuten.

Slipp toppen av filteret slik at det lases under kanten av kjelen.

. Sett dekselet tilbake.

Avkalk regelmessig, (minst hver maned).

Fjern kalkstein fra apparatet med produsentens egen kalksteinsfjerner. Falg veiledningen pd pakken med
kalksteinsfjerner.

Produkter som returneres under garanti med feil grunnet kalk vil fa reparasjonskostnader.

OoNU AW =

RESIRKULERING

For & unngd milje- og helseproblemer pa grunn av farlige stoffer, ma apparater og
oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med en av disse symbolene ikke
L |

kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid elektriske og elektroniske produkter og,
hvis relevant, oppladbare og ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for
offentlig resirkulering/innsamling.
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Lue kdyttoohjeet, sdilyta ne ja anna ne laitteen mukana, mikali luovutat sen toiselle henkilélle. Poista
kaikki pakkausmateriaali ennen kayttoa.

TARKEITA VAROTOIMIA

Seuraa perusvarotoimia, muun muassa seuraavia ohjeita:

Laitetta saavat kdyttad yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden fyysinen, aistienvarainen tai henkinen
toimintakyky on heikentynyt, tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa, jos heitd valvotaan/ohjeistetaan, ja
he ymmartavat kdyttoon liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkid laitteella.

Lapset eivat saa puhdistaa tai tehda hoitotoimia, jos he eivat ole yli 8-vuotiaita ja valvonnan alla.
Pida laite ja kaapeli alle 8-vuotiaiden ulottumattomissa.

A\ Laitteen pinnat tulevat kuumiksi.

VAROITUS: Al avaa kantta, kun vesi on kuumenemassa.

Jos téytat liikaa, kattilasta voi roiskua kiehuvaa vettd.

Kdyta vedenkeitintd vain sen mukana toimitetun alustan kanssa (ja alustaa vastaavasti vain témén
keittimen kanssa).

Jos sahkdjohto on vahingoittunut, se pitda antaa valmistajan, timdn huoltopalvelun tai vastaavan
patevyyden omaavan henkilon vaihdettavaksi vaarojen valttamiseksi.

Valtd laikkymistd alustalle/liittimeen.

Ldmpoelementtien pinnalla on jalkilampoa kayton jalkeen.

Kdyta laitetta ndiden ohjeiden mukaisesti. Vaarinkdyttd voi aiheuttaa potentiaalisen
henkildvahingon, sahkdiskun tai muita vaaroja.

Tata laitetta saavat kdyttad henkildt, joiden fyysinen, aistinvarainen tai henkinen toimintakyky on
heikentynyt tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, jos heita valvotaan tai ohjeistetaan laitteen
turvallisessa kdytossa, ja he ymmartavat kdyttoon liittyvat vaarat.

Laite on tarkoitettu kotitalouskayttdon ja vastaaviin tarkoituksiin, kuten:

«  henkildstokeittiot kaupoissa, toimistoissa ja muissa tydymparistoissd;

«  hotellien, motellien ja muiden asuntolatyyppisten tilojen asiakastilat;

«  aamiaisen ja majoituksen tarjoavat tilat;

+  maatilat.

@  Ali kdyta tata laitetta kylpyammeen, suihkun, pesualtaan tai muun vetti siséltédvan sailion lahell.
Ala kdyta vedenkeitintd muuhun tarkoitukseen kuin veden limmittémiseen.
Al3 kayta laitetta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.

PIIRROKSET

1. Suodatin 5. Katkaisija

2. Kansi 6. Alusta

3. Kahva 7. Vesitason mittari

4. Pikakiehautusvydhykkeiden merkki 8.  Virtajohdon sdilytystila

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOKERTAA

Tdytd max-rajaan saakka, keitd, heitd vesi pois, huuhtele sitten. Tee tama kaksi kertaa, jotta valmistuspdly
jne. poistuu.
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TAYTTAMINEN

1. Poistakansi.

2. Taytd vahintdan 1 kupillinen vettd, mutta ei yli max-merkinndn.

3. Jos haluat vain 1, 2 tai 3 kupillista vettd, tayté vesipannu sisélld oleviin merkkeihin 1, 2 tai 3 asti.
4. Kiinnitd kansi uudelleen. Pida kansi aina kiinnitettynd, kun keitét vetta.

VEDENKEITTIMESSA KAYTTAMINEN

1. Aseta alusta vakaalla tasaiselle alustalle.

2. Kytke alusta seindpistorasiaan.

3. Laita vedenkeitin alustalle.

4. Siirrd kytkin asentoon I.

5. Kun vesi kiehuu, vedenkeitin sammuu.

6.  Sammuta siirtamalld kytkin asentoon O tai nostamalla vedenkeitin pois alustalta.

YLEISTA

Huomio: Kun nostat vedenkeitintd, saatat huomata kosteutta alustalla. Tima on normaalia ja johtuu
hoyrystd, jota kdytetadn vedenkeittimen automaattisessa sammuttamisessa.

TYHJIINKIEHUMISSUOJA

Jos vedenkeitin kiehuu tyhjaksi, turvalaite katkaisee virran automaattisesti. Jos ndin tapahtuu, irrota

vedenkeittimen pistoke pistorasiasta ja anna laitteen jadhtyd, kunnes turvalaite nollautuu. Elementin
kdyttoika lyhenee, jos sallit vedenkeittimen kiehua tyhjéksi. @

HOITO JA HUOLTO

1. lrrota alusta virrasta ja anna keittimen jaahtyd ennen puhdistamista.

2. Pyyhikaikki pinnat puhtaalla, kostealla liinalla.

3. Avaakansi.

4.  Paina suodattimen p&alld oleva koukku alas, nosta sitten suodatin pois vedenkeittimesta (kuva A).
5. Huuhtele suodatin juoksevassa vedessd ja harjaa samalla pehmealla harjalla.

6.  Pujota suodattimen alaosa vedenkeittimen pohjan ja seindn véliseen saumaan.

7. Purista suodattimen yldosaa ja tyonné kohti nokkaa.

8.  Vapauta suodattimen yldosa ja lukitse se vedenkeittimen ylareunan alle.

9. Laitakansi takaisin paikoilleen.

Poista kalkki saanndllisesti (ainakin kerran kuussa).

Puhdista laite kalkista laitteen valmistajan kalkinpoistoaineella. Noudata kalkinpoistoaineen pakkauksessa
olevia ohjeita.

Jos tuote on takuun alainen ja siind on kalkinpoiston laiminlydnnin aiheuttamia vikoja, laitteen
korjauksesta veloitetaan.

KIERRATYS

Jotta valtettdisiin vaarallisista aineista ympadristélle ja terveydelle koituvat haitat, nailla
symboleilla varustettuja laitteita sekd ladattavia ja kertakdyttdisia paristoja ei saa

havittaa lajittelemattomana sekajatteend. Havitd sahko- ja elektroniikkatuotteet seka,
mikali sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttdiset paristot asianmukaiseen viralliseen
kierratys-/keréilypisteeseen.
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SNEKTPOYANHUK
MpouTnTe MHCTPYKLMM, COXPaHUTE VX, NPY NepeAaye CONMPOBOAMUTE NHCTPYKLUMEN. [epes nprmeHeHnem
U3[eNNA CHIMNTE C HEro YMaKoBKY.

BAXHbIE MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTU

Cnenyl?lTe OCHOBHbIM UHCTPYKUMAM NO 6(—330I‘IaCHOCTl/I, BK/OYaA cnepyoumne:

Wcnonb3oBaHue JaHHOTO YCTPOIACTBA A€TbMY CTapLLE 8 NIET, INLAMIA € OTPaHUYEHHbIMIA

(r314ecKMMH, CBHCOPHBIMI NN YMCTBEHHBIMIN CNOCOBHOCTAMY, HEAOCTATKOM OMbITa WA 3HaHNIA

[0NYCKAETCA NPU YCIOBUM KOHTPONA WM MHCTPYKTaXa v 0CO3HAHMA (BA3AHHBIX PUCKOB. [leTAm

3aMnpeLLeHo Urpatb C YCTPOCTBOM.

QOumctky 1 06CnymMBaHMe YCTPOCTBA MOTYT BLINOMHATD AETI CTapLue 8 NIeT Npy YCnoBIN

HabnioZeHmA B3POCTbIMM.

XpaHuTe ycTpoiicTBO 1 Kabenb B HeJOCTYMHOM A AeTeid o 8 neT mecTe.

A\ TloBepXHOCTY MpUBOpa HarpeBaloTea.

BHUMAHRWE: He oTKpbIBaiiTe KpbILLKY, NOKa KANUT BOZA.

Ecnn Bbi nepenontuTe YaitHK, KUNALLAA BOJA MOXET BbINECKNBATLCA.

Wcnonb3yiiTe YailHUK TONbKO C NOACTABKON, BXOAALLLYIO B KOMMNIEKT NOCTaBKM (M Haobopor).

Ecnm kabenb noBpexfieH, OH JOMKeH ObiTb 3aMeHeH NPOU3BOAUTENEM, CePBUCHDIM areHTOM Ui

LPYTUM KBANMQULIPOBAHHBIM LOM A1A NPeAOTBPALLEHIA ONaCHOCTH.

W36eraiiTe nonagaHunA XuAKOCTI Ha NOACTABKY/pa3bem.

[oBepXHOCTb HarpeBaTeNbHOr0 N1eMeHTa 0CTaeTCA ropAYeli elLie B TeueHIe HeKOTOPOro BpemeHH

nocne UCNoAb30BaHuUA Npubopa.

Wcnonb3yiite npubop B COOTBETCTBIY C NPUBEAEHHBIMIA UHCTPYKLAMM. HenpaBuibHoe

1CMI0Nb30BaHIe NPUBOPa MOXET NPUBECTY K TPaBMe, NOPaXkeHut0 dNeKTPUYECKUM TOKOM 1

BO3HVKHOBEHMIO APYTIAX ONACHbIX CATYALLWIA.

[laHHblit npubop NpeaHa3HaueH AnA JKCNyaTaLuy B SOMALUHIX YCIOBIUAX UM aHANOTMYHbIX

061acTAX NPUMEHEHIA, B TOM YKCTIe B CiedyIoLLuX:

*  ANANPUrOTOBAEHMUA NIALLM B NOMELLEHNAX, NPeHA3HAUeHHbIX AA NepcoHana MarasuHos,
0(1CoB, a TaKXKe UHbIX MecT paboTb;

*  ANAWCNONb30BAHNA KNMEHTaMV FOCTUHIL, MOTeNeNt, a TaKKe IKCMyaTaLyn B Apyrix Mectax
NPOXUBaHNA Niofeit;

« N4 MCNonb3oBaHu B rocTukmuax Tna bed and breakfast (B & B, Houner v 3aBTpak);

[NA NCNONb30BaHKA B XIJIbIX AOMaX Ha (])epmax.

®  He nonb3ayittecb ycTPONCTBOM BOAM3M BaHHbI, AylLa, 6acceliHa Uan NpouMx eMKOCTell ¢ BOOoMN.
Vicnonb3yiite npnbop TONbKO ANA HarpeBaHusA BOADI.

He ncnonb3yitte npnbop, i oH NOBPeXAeH Ui paboTaeT ¢ nepeboamu.

26



MO CTPALIAN

1. Ounbtp 5. Bbiknoyatens

2. Kpbiwka 6. [llopcTtaBka

3. Pyuka 7. VHAnKaTop ypoBHA BOAbI

4. OTMeTKa 30Hbl BbICTPOro KUMNAYEHUA 8. OTcek anA xpaHeHWs WHYpa NUTaHUA

MEPE/ NEPBbIM UCMOJIb3OBAHUEM

HaneiiTe BOAy O OTMETKM MaXx, BCKUNATUTE ee, CrieliTe 1 npomoiTe npubop sogoi. Caenaite 310
ABaX[bl, YTOObI yAANUTb BCIO 3aBOACKYO Mbllb U T. M.

HANOJIHEHUE BOAOW

1. CHUMUTE KPBbILLKY.

2. HaneitTe kKak MUHUMYM 1 CTakaH BOAbI, HO He Bonblue OTMETKM max.

3. Ecnuixenaete BCKMMATUTD 1, 2 vnn 3 YalLKK BOAbI, 3a1BaiiTe BOAY B YalHWK O COOTBETCTBYIOLLEN
OTMETKM BHYTPY YaliHUKa.

4. YcTaHOBUTE KPbILIKY Ha MecTo. [py KnnAveHnn Bofbl BCErAa 3aKpbiBaiTe YalHUK KPbILIKOIA.

MCNOJIb30OBAHUE YANHUK

1 MonoxuTe NOLCTaBKY Ha YCTONUMBYHO POBHYIO MOBEPXHOCTb.

2. TopkniounTe NOACTaBKY K CETM.

3. YcTaHoBUTE YalHWK Ha NOACTABKY.

4. YcTaHOBWTE Nepekntoyatenb B nonoxexue l.

5. Korpa Boga 3akuMunT, YalHK BbIKOUNTCA.

6.  YTOObI BLIKMIOUNTD YalHUK, YCTAHOBWTE NepeKtoyaTeNb B NonoxeHne O nnm CHAMWTE YaliHK C
nopCTaBKu.

OBLUME NMOJIOKEHUA

Mpumeyanue. Mpw NOJHATIN YaiHUKa Ha NOACTaBKe MOXHO YBUAETb Blary. 3T0 HOPMasbHOe ABEHNE,
KOTOpOe BO3HUMKaeT U3-3a Napa, obecrneyrBaoLLero aBTOMaTNYeCKOe BbIKNoUeHMe YaiHUKa.

3ALLUTA OT NEPEFOPAHUA NPU NMOJIHOM BbIKUMAHWUW BOJbl

Ecnv Bofja B yaiiHUKe NOMHOCTbIO BBIKMMIAT, NPeJOXPaHNTENbHOE YCTPOMCTBO aBTOMATUYECK €70
OTKMIoumMT. ECIn 3TO NpOM30IAET, 0TCOeMHUTE YalHUK OT CETW 1 [aiATe eMy OCTbITb, MOKa
npesoXpaHUTENb He OTKIOUMTCA CaMOCTOATENbHO. MOTHOe BbIKMMaHWe BOAbI B YaliHNKE NPUBOANT K
COKPALLEHUIO ero CPOKa CITyX0bl.

yXoa u obCnyXMBAHUE

lMepepn YACTKON YaHUKa OTKMIOYNTE NOLCTABKY OT PO3ETKM 1 AaliTe YalHNKY OCTbITb.
MpoTpuTe NOBEPXHOCTb YUNCTOW BNAXKHOW TKAHbIO.

OTKpoWTe KPbILLKY.

HaxmuTe Ha Kpio4yoK cBepxy GuibTpa, 3aTem BbiTaluTe GuUnbTp 13 YalHuKa (puc. A).
CnonocHuTe GUNbTP NOA CTPyel BOAbI, NCMOMb3YIATe MAFKYIO LUETKY.

YCTaHOBUTE HUXKHIOK YacTb GUIbTPa B OB MEXAY JHOM YaliHMKa U CTEHKON.
CoXMUTe BEPXHIOK YacTb GUILTPA U NPOTONKHNTE €€ 10 BEPXYLLIKM HOCKKA.
OTnycTnTe BEpXHIOK YacTb GUnbTpa, YTobbl 3adUKCMPOoBaTh ee nof 060AKOM YallHKKa.
YcTaHOBUTE KPbILIKY Ha MecCTo.

O ONOURAWN =
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YpanaiTe Hakunb perynapHo (Kaxabiih mecay).

OunwaiiTe NpuGOpP OT HAKMMI C MOMOLLbIO GUPMEHHOTO CPeaCTBa AnsA yaaneHus Hakunu. Cnepyiite
VHCTPYKLMAM Ha YNakoBKe CpeAcTBa ANA yAaneHnsa Hakunu.

ToBapbl, BO3BPALLEHHbIE MO rapaHTWV C NOSIOMKaMU BCIIEACTBME HAaKnMK, GyAyT NOANexaTb nuaTHOMy
PEMOHTY.

NMOBTOPHAA NEPEPABOTKA

npu6opsbl 1 6aTapen 0AHOPA30BOrO UV MHOTOPA30BOTrO UCMONb30BAHN,
MOMEUYEHHbIE OAHNM U3 STUX CUMBOJIOB, HEOBXOANMO YTUIIM3MPOBATH OTAENbHO OT
HEeCOPTUPOBaHHbIX GbITOBbIX 0TX0A0B. O6A3aTENbHO YTUNN3NPYIATE SNEKTPUYECKe U
3NIEKTPOHHbIE N3[eNNs, a TaKKe (eC/ I 3TO NPUMeHNMO) baTapen 0AHOPA30BOro UM
MHOTOPa30BOro NCMo/b30BaHMA B COOTBETCTBYIOLMX ODULMANbHBIX MYHKTaX
NOBTOPHO NepepaboTki / cbopa OTXOR0B.

ﬁ Ei Bo n3bexaHue BO3AENCTBUA BPeLHbIX BELECTB Ha OKPYKatoLLyio CPefy U 3[0poBbe
|
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Prectéte si pokyny a uschovejte je. Pokud zafizeni predate dal, pfedejte ho i s ndvodem. Pfed pouzitim
odstrarite vSechny obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI

Dodrzujte zdkladni bezpecnostni pokyny, jako jsou:

Tento pfistroj mohou pouZivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, senzorickymi i
mentaInimi schopnostmi nebo osoby, které vyrobek nikdy nepouZivaly nebo jej neznaji, pokud tak
Cini pod dozorem/byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikiim. S pfistrojem si nesméji hrat déti.
Déti nesméji provadét isténi a béZnou Udrzbu, pokud nedosahly véku alespon 8 let a nejsou-li pod
dozorem.

Pristroj i kabel uchovdvejte mimo dosah déti mladsich 8 let.

A\ Povrchy pristroje budou palit.

VAROVANI: Neotvirejte viko béhem ohfevu vody v konvici.

Pokud prelijete, z konvice by mohla unikat vafici voda.

PouZivejte konvici jen s doddvanym podstavcem (a naopak).

Pokud je poskozeny kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho servisni zastupce nebo osoba podobné
kvalifikovand, aby nedoslo k riziku.

Povrch topného télesa je po poutZiti vystaven zbytkovému teplu.

Pistroj pouzivejte v souladu s timto ndvodem. Jakékoliv nespravné pouZiti miize zpiisobit potencialni
zranéni, zasazeni elektrickym proudem nebo jind rizika.

Zabrafite rozliti do stojanu/konektoru.

Tento pfistroj mohou pouZivat osoby se snizenymi fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi
schopnostmi nebo osoby, které vyrobek nikdy nepouZivaly nebo jej neznaji, pokud tak cini pod
dozorem/byly pouceny o bezpecném pouZzivani pfistroje a rozumi souvisejicim rizik(im.

Tento piistroj je urcen k pouZiti v domécnosti nebo v podobném prostiedi, napf..

«  Vvkuchyrikdch pro zaméstnance v obchodech, kancelaich a jinych pracovnich prostredich;

«  kpoutiti klienty hotelii, moteld a jinych rezidencnich prostredi;

«  vubytovacich zafizenich se snidani;

«  vevenkovskych stavenich.

® Tento pfistroj nepouzivejte v blizkosti van, sprch, umyvadel ¢&i jinych nadob obsahujicich vodu.
Nepouzivejte konvici na jiné Gicely mimo ohfivani vody.
Nepouzivejte spotiebi¢, je-li poskozen nebo se objevuji poruchy.

NAKRESY

1. Filtr 5. Spinac¢

2. Vicko 6. Podstavec

3. Drzadlo 7. Ukazatel hladiny vody

4. Oznaceni zoény rychlého varu 8. Uskladnéni pfivodni $ndry
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PRED PRVNIM POUZITIM

Napliite na max., dejte vafit, vylijte vodu a vyplachnéte. Tento ukon provedte dvakrat, aby se odstranily
veskeré necistoty z vyroby.

PLNENI

1. Sejméte vicko.

2. Do konvice nalijte alespon jeden $alek vody, ale ne nad rysku max.

3. Pokud chcete vafit pouze 1, 2 nebo 3 §élky vody, napliite konvici ke vnitfnim znac¢kdm 1, 2 nebo 3.
4. Vicko nasadte zpét. Pri vafeni vody méjte vicko vzdy nasazené.

POUZITIi KONVICE

Podstavec umistéte na stabilni a rovnou plochu.

Zapojte podstavec do zasuvky.

Umistéte konvici na podstavec.

Presunte vypinac na l.

Az se zatne voda vafit, konvice se automaticky vypne.

Pistroj vypnete pfepnutim vypinace do polohy O nebo zvednutim konvice z podstavce.

o AdwN =

OBECNE

Pozndmka: Po zvednuti konvice se mlize stét, Ze podstavec bude vlhky. To je béZné a mize za to para, diky
které se konvice automaticky vypina.

OCHRANA PROTI VYVARENI VODY

Pokud konvici zapnete bez vody, bezpec¢nostni odpojovaci zafizeni konvici automaticky odpoji. Pokud se
tak stane, konvici vypojte ze sité a nechte ji vychladnout, dokud se odpojovaci zafizeni neresetuje. Tim, ze
konvici budete zapinat bez vody, se zkracuje Zivotnost topného télesa.

PECE A UDRZBA

Vypnéte podstavec a nechte konvici pfed mytim vychladnout.

Vsechny plochy otete Cistym vihkym hadrem.

Otevrete viko.

Zatlacte na hacek na horni ¢asti filtru a potom filtr z konvice vytahnéte (obr. A).
Opléachnéte filtr pod tekouci vodou a otiete jej jemnym kartackem.

Spodni ¢ast filtru vloZte do mezery mezi dnem a sténou konvice.

Vrchni ¢ast filtru zmacknéte a zatlacte filtr smérem k nalevce.

Vrchni ¢ast filtru pustte, aby se filtr uzamknul pod okrajem konvice.

9. Vratte zpét viko.

Pravidelné odstranujte vodni kamen (alesporn mésicné).

Proti vodnimu kameni pouzivejte prostfedek od vyrobce tohoto pfistroje. Ridte se ndvodem na obalu
tohoto prostfedku proti vodnimu kameni.

Vyrobky reklamované kvali vadam zpsobenym vodnim kamenem, budou opraveny za tplatu.

NN AWN =

RECYKLACE

Aby nedochazelo k niceni zivotniho prostiedi a zdravi kv(ili obsazenym nebezpecnym
latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci baterie oznacené jednim z téchto symbold
I

nesméji byt vyhazovany do smésného komunadiniho odpadu. Elektrické a elektronické
vyrobky, a pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na oficidlnim
recykla¢nim/sbérném misté.
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Precitajte si pokyny a odlozZte tak, aby ste ich mohli priloZit pri pripadnom odovzdani vyrobku niekomu
inému. Pred pouzitim odstrérite vietky obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA
Dodrzujte zékladné bezpecnostné opatrenia, vratane:

Tento pristroj mozu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
psychickymi schopnostami alebo nedostatkom skuisenosti a vedomosti ak st pod dozorom/pouceni a
sti si vedomi s tym spojenyich rizik. Deti sa s pristrojom nemaj( hrat.

Cistenie a pouZivatelska tidrzba nemajt byt vykonavané detmi ak nie sii starSie ako 8 rokov a pod
dozorom.

Pristroj a elektrickd Sndru uchovavajte mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.

A\ Povrchy spotrehica budu hortice.

VAROVANIE: Neotvarajte veko pocas ohrevu vody v kanvici.

Ak nalejete viac vody, z kanvice by mohla unikat vriaca voda.

PouZivajte tdto kanvicu len s dodanym podstavcom (a naopak).

6Ak je privodny kabel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom, jeho servisnym technikom alebo
inym kvalifikovanym odbornikom, aby nedoslo k riziku.

Zabrénte vyliatiu tekutin na podstavec/konektor.

Povrch ohrievacieho telesa je po pouZiti pod vplyvom zvyskového tepla.

Pristroj pouZzivajte podla tohto ndvodu. Akékolvek iné poutZitie moze sposobit potencidlne zranenie,

elektricky Sok alebo iné rizika.
Tento pristroj mozu pouZivat osoby so znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo mentalnymi

schopnostami alebo nedostatkom sktisenosti a vedomosti ak si pod dozorom, alebo dostali pokyny

svisiace s pouZivanim pristroja bezpecnym spdsobom a chdpu rizikd s tym spojené.

Tento pristroj je urceny na domdce poutZitie a pouZitie v podobnych situdcidch, ako st napriklad:

« kuchynky pre zamestnancov v obchodoch, kanceldriach a inych pracovnych prostrediach;

«  pouZitie klientami v hoteloch, moteloch a inych prostrediach rezidencného typu;

« v prostrediach typu penzionov;

« vo farmdrskych domoch.

®  Nepouzivajte tento pristroj v blizkosti vane, sprchy, umyvad|a alebo inych nadob s vodou.
Nepouzivajte tdto kanvicu na iné tcely ako je ohrievanie vody.
Nepouzivajte tento spotrebic, ak je poskodeny alebo vznikne porucha.

NAKRESY

1. Filter 5. Spinac¢

2. Veko 6. Podstavec

3. Drziak 7. Ukazovatel hladiny vody

4. Ukazovatel rychlovarnych zén 8.  Odkladaci priestor na elektricky kébel
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PRED PRVYM POUZITIM

Napliite po max, prevarte, vodu vylejte, potom oplachnite. Urobte to dvakrét, aby ste odstranili vietok
prach z vyroby atd.

PLNENIE

1. Odoberte veko.

2. Naplite aspon 1 Sélkou vody, ale nie vyse max.

3. Akchcetelen 1,2, alebo 3 3alky vody, naplite kanvicu po znacky 1, 2, alebo 3 vo vnutri kanvice.
4. Veko vratte na miesto. Pri vareni v kanvici vzdy zalozte veko.

POUZIVANIE KANVICI

Podstavec umiestnite na pevnu a rovnu plochu.

Zapnite podstavec do zasuvky.

Kanvicu poloZte na podstavec.

Spinac zapnite do polohy I.

Ked'voda zovrie, kanvica sa vypne.

Kanvicu vypnete posunutim spinaca do O, alebo zodvihnutim kanvice z podstavca.

oA wN =

VSEOBECNE

Pozn.: Ked kanvicu nadvihnete, méZzete si na podstavci viimnut vlhko. To je normalne a vznika to parou,
ktora kanvicu automaticky vypina.

OCHRANA PRED VARENIM NA SUCHO

Ak kanvica hreje naprdzdno, bezpecnostnd poistka ju automaticky vypne. Ak sa tak stane, vytiahnite
kanvicu zo zasuvky na stene a nechajte ju vychladnut, az kym sa poistka znovu nenastavi. Nechavanie
kanvice hriat naprazdno skracuje Zivotnost ohrievacieho telesa.

STAROSTLIVOST A UDRZBA

Pred cistenim odpojte podstavec zo zasuvky a nechajte kanvicu vychladnut.

Vsetky povrchy utrite Cistou vlhkou utierkou.

Otvorte veko.

Stlacte hacik na vrchnej ¢asti filtra nadol, potom vyberte filter z kanvice (obr. A).

Filter oplachujte pod tectcou vodou a stcasne ho Cistite makkou kefkou.

Zalozte spodnu Cast filtra do spoja medzi dno kanvice a stenu.

Stlacte vrchnu Cast filtra a zatlacte ju smerom k otvoru na vylievanie vody.

Uvolnite vrchnu cast filtra, aby sa zachytil pod okraj kanvice.

9. Veko vratte na svoje miesto.

Pravidelne odstranujte vodny kamen (najmenej raz mesacne).

Spotrebic¢ odvéaprujte odvapriovacom dodavanym vyrobcom. Postupujte podla ndvodu na obale
odvapnovaca.

Vyrobky vratené v ramci zaruky s poruchami spdsobenymi vodnym kameriom budu opravené za
poplatok.

NN AWN =

RECYKLACIA

Aby nedochdadzalo k ohrozeniu zdravia a zivotného prostredia vplyvom nebezpecnych
latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie batérie oznacené niektorym z tychto

symbolov nesmu byt likvidované s netriedenym komundalnym odpadom. Elektrické a
elektronické vyrobky a pripadne nabijacie a nenabijacie batérie vzdy odovzdajte na
prislusnom oficidalnom mieste pre recyklaciu / zber.
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Instrukcje nalezy przeczyta¢, zachowad, przekazac kolejnemu uzytkownikowi, jesli odstepujemy
urzadzenie innej osobie. Wyjmij z opakowania przed uzyciem.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Postepuj zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa, miedzy innymi:

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci w wieku od 8 lat i starsze oraz 0soby o ograniczonej
sprawnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub osoby niemajace doswiadczenia lub znajomosci
urzadzenia, jesli odbywa sie to pod nadzorem / z instruktazem, oraz sa $wiadome istniejacych
zagrozen. Nalezy zwraca uwage na dziedi, aby nie bawity sie sprzetem.

Dzieci nie powinny czysci¢i obstugiwac urzadzenia, o ile nie sq starsze niz 8 lat i s3 nadzorowane.
Przechowuj urzadzenie i przewdd zasilania w miejscu niedostepnym dla dzieci w wieku ponizej 8 lat.
A\ Powierzchnie urzadzenia rozgrzewajg sie.

OSTRZEZENIE: Nie otwieraj pokrywy w trakcie gotowania wody.

Jesli wody bedzie za duzo, gotujaca woda moze rozpryskiwac sie.

(zajnik moze by¢ uzywany tylko tacznie z dostarczong podstawa (i na odwrdt).

Jezeli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, powinien by¢ wymieniony przez producenta, jego
serwis techniczny lub specjalistyczny zaktad naprawczy w celu unikniecia zagrozenia.

Unikac wyciekow na stojak i ztacze.

Na powierzchni elementéw grzewczych po wyfaczeniu utrzymuje sie ciepto resztkowe.

Uzywaj urzadzenia zgodnie z niniejszq instrukcja. Kazde niewtasciwe zastosowanie moze
spowodowac uszkodzenie ciata, porazenie pradem lub inne niebezpieczeristwo.

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej, czuciowej lub
psychicznej lub osoby niemajace doswiadczenia lub znajomosci urzadzenia, jezeli odbywa sie to pod
nadzorem /z instruktazem oraz sa Swiadome istniejacych zagrozen.
Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku w gospodarstwie domowym i podobnych zastosowaniach jak:
- obiekty gastronomiczne w powierzchniach handlowych, biurach i innych miejscach pracy,

«  do uzytku przez gosci w hotelach, motelach i innym srodowisku mieszkalnym;

«  obiekty oferujace nocleg ze $niadaniem;

«  gospodarstwa rolne.

®  Nie nalezy uzywac tego urzadzenia w poblizu wanny, prysznica, umywalki lub innych naczyn
zawierajacych wode.
Nie uzywac czajnika w innych zastosowaniach jak gotowanie wody.
Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub jesli zaczeto wadliwie dziatac.

RYSUNKI

1. Filtr 5. Wylacznik

2. Pokrywa 6. Podstawa

3. Uchwyt 7. Wskaznik poziomu wody

4. Znacznik stref szybkiego gotowania 8. Schowek na przewdd zasilania
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PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

Napetnij do max, zagotuj, wylej wode, a nastepnie wyptucz. Wykonaj to dwukrotnie, aby usuna¢ wszelkie
zanieczyszczenia fabryczne, itd.

NAPELNIANIE

1. Zdejmij pokrywe.

2. Napetnij, co najmniej 1 filizanka wody, ale nie powyzej max.

3. Jedlichcesz tylko 1, 2, lub 3 filizanki wody, napetnij czajnik do oznaczen 1,2 lub 3.

4. Ponownie zat6z pokrywe. Pokrywa w czasie gotowania wody musi by¢ zawsze zatozona.

UZYWANIE CZAJNIKA

1. Ustaw podstawe zasilajaca na stabilnej, réwnej powierzchni.

2. Wiéz wtyczke przewodu zasilajacego do gniazdka sieciowego.

3. Ustaw czajnik na podstawie - uwazaj, aby nie rozlewa¢ wody.

4, Przesun wyfacznik nal.

5. Kiedy woda sie zagotuje, czajnik sie wytaczy.

6.  Abywytaczy¢, ustaw wytacznik na O, albo zdejmij czajnik z podstawy.
OGOLNE UWAGI

Uwaga: Po podniesieniu czajnika moze sie okaza¢, ze podstawa jest wilgotna. Jest to normalne i
spowodowane przez pare wodna powodujaca automatyczne wytgczanie czajnika.

OCHRONA PRZED URUCHOMIENIEM BEZ WODY

Jesli w czajniku nie ma wody, wytacznik bezpieczenstwa automatycznie go wytaczy. Jesli tak sie wydarzy,
wylacz czajnik z pradu, pozostaw do ostygniecia, az wytacznik bezpieczenstwa sie zresetuje.
Uruchamianie czajnika bez wody skréci zywotnos¢ grzatki.

EKSPLOATACJA | KONSERWACJA

Wyjmij wtyczke z gniazdka, przed czyszczeniem czajnik musi ostygnac.

Wytrzyj wszystkie powierzchnie czysta wilgotna szmatka.

Otworz pokrywe.

Wcisnij zaczep w goérnej czesci filtra i wyjmij filtr z czajnika (rys. A).

Wyptucz filtr w strumieniu wody, jednoczesnie czyszczac miekkq szczoteczka.

Zat6z dolna cze$¢ filtra w potaczenie miedzy dnem dzbanka a $ciana.

Sciénij gérng czes¢ filtra i wciénij go w strone wylewu.

Pus¢ gorna czesé filtra, aby go zablokowac pod kotnierzem dzbanka.

9. Ponownie zat6z pokrywe.

Usuwaj kamien regularnie (przynajmniej raz w miesigcu).

Odwapniaj urzadzenie stosujac firmowy odkamieniacz. Postepuj zgodnie z instrukcjami na opakowaniu
odkamieniacza.

Urzadzenia zgtoszone do naprawy w okresie gwarancji, jesli uszkodzenie zostato spowodowane osadami
kamienia, beda naprawiane tylko odptatnie.

NN AWN =

RECYKLING

Aby unikna¢ probleméw srodowiskowych i zdrowotnych spowodowanych
niebezpiecznymi substancjami, sprzetu, akumulatoréw i baterii oznaczonych jednym

z tych symboli nie nalezy wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi.
Produkty elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,
nalezy zawsze utylizowac¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiérki odpadow/
recyklingu.
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Procitajte upute, drzite ih na sigurnom mjestu, proslijedite ih ako dajete uredaj. Uklonite cijelo pakiranje
prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE
Postujte osnovne sigurnosne mjere, ukljucujudi slijedece:

Ovaj uredaj moqu koristiti djeca od 8 godina pa na vise i 0sobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili rade
po uputama, te razumiju ukljucene opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

(iscenje i odrzavanje ne smiju vrsiti djeca ako nisu starija od 8 godina i moraju biti pod nadzorom.
Drzite uredaj i kabel van dosega djece mlade od 8 godina.

A\ Povrsine uredaja Ce postati vruce.

UPOZORENJE: Nemojte otvarati poklopac dok se voda zagrijava.

Ako ga prepunite, iz Cajnika moze da price kipuca voda.

Koristite Cajnik samo sa priloZenim postoljem (i obratno).

Ako je kabel oStecen, radi izbjegavanja opasnosti, mora ga zamijeniti proizvodac, ovlasteni servis ili
osoba slicne strucnosti.

|zbjegavajte prskanje na postolje/prikljucak.

Nakon uporabe, na povrsini grijaeq elementa zadrZava se preostala toplina.

Rabite uredaj prema ovim uputama. Bilo kakva pogresna uporaba moze uzrokovati potencijaine
ozljede, strujni udar ili druge opasnosti.

Ovaj uredaj mogu koristiti osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih mogucnosti ili osobe
koje ne raspolazu iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili rade po uputama koje se odnose na
sigurno koriStenje uredaja, te razumiju ukljucene opasnosti.

uredaja, te razumiju ukljucene opasnosti.

Ovaj uredaj namijenjen je za kuénu uporabu ili sline primjene kao Sto su:
« podrudja s kuhinjama za osoblje, kao $to su prodavaonice, uredi i druga radna okruzja

«  zagoste u hotelima, motelima i drugim vrstama stambenih prostora

«  smjestaji s uslugom dorucka

«  seoska domacinstva.

®  Nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, tudeva, umivaonika ili drugih posuda s vodom.
Nemojte koristiti ¢ajnik u bilo koju drugu svrhu osim za grijanje vode.
Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

CRTEZI

1. Filter 5. Prekida¢

2. Poklopac 6. Postolje

3. Rucka 7. Mjerac razine vode

4.  Pokazivac zona brzog vrenja 8.  Spremanje elektricnog kabela
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PRIJE PRVE UPORABE

Napunite do oznake max, dovedite vodu do vrenja, prospite je i potom isperite uredaj. Ponovite ovu
radnju dva puta, kako biste uklonili prasinu nastalu tokom proizvodnje, itd.

PUNJENJE

1. Skinite poklopac.

2. Napunite ga najmanje 1 3alicom vode, ali ne preko oznake max.

3. Ako Zelite samo 1, 2 ili 3 Salice vode, napunite do oznaka 1, 2, ili 3 u unutrasnjosti Cajnika.
4. Ponovo stavite poklopac. Uvijek stavljajte poklopac kad kuhate vodu u kuhalu.

UPORABA

1. Postavite postolje na stabilnu, ravnu povrsinu.

2. Stavite utikac postolja u uti¢nicu.

3. Postavite Cajnik na postolje.

4. Pomijerite prekida¢ prema oznaci l.

5. Kad voda zakuha, ¢ajnik e se iskljuciti.

6.  Zaiskljucivanje pomaknite prekidac na O, ili podignite cajnik s postolja.
OPCE UPUTE

Napomena: Kad podignete ¢ajnik, moguce je primijetiti vlagu na postolju. To je normalno i uzrokovano
parom koja se koristi za automatsko iskljucivanje cajnika.

ZASTITA OD RADA KOD NEDOSTATKA VODE | ISKLJUCIVANJE

Ako cajnik radi bez vode, sigurnosni prekidac ¢e ga automatski iskljuciti. Ako se to dogodi, izvucite utikac
Cajnika iz uti¢nice i ostavite ga da se ohladi dok se automatski prekidac sam ne resetira. Ako ostavite ¢ajnik
da radi bez vode, to e skratiti vijek trajanja elementa.

SCENJE | ODRZAVANJE

Cl
1. lzvadite utikac postolja iz uti¢nice i ostavite ¢ajnik da se ohladi prije Cis¢enja.
2. Obrisite sve povrsine ¢istom vlaznom krpom.
3. Otvorite poklopac.
4. Gurnite kukicu na vrhu filtera prema dolje, potom izvucite filter iz ¢ajnika (sl. A).
5. lIsperite filter pod teku¢om vodom i istovremeno ga ocistite mekanom cetkom.
6. Namjestite dno filtera u spoj izmedu dnai zida kuhala.
7. Stisnite vrh filtera i gurnite ga prema grlicu.

8.  Otpustite gornji dio filtera kako biste ga blokirali ispod ivice kuhala.

9.  Zatvorite poklopac.

Redovito uklanjajte kamenac (najmanje jednom mjesecno).

Uklanjajte kamenac s uredaja sredstvom za uklanjanje kamenca ove marke. Slijedite upute na ambalazi
sredstva za uklanjanje kamenca.

Za kvarove proizvoda u jamstvenom roku, nastalih zbog pojave kamenca, popravak ¢e biti naplacen.

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih supstanci,
uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od ovih simbola ne smiju se
I

zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni otpad. Uvijek odlozite elektri¢ne i elektronicke
proizvode i, gdje je primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em
zvani¢nom mjestu za sakupljanje/reciklazu.
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Preberite navodila, jih shranite na varnem in jih predajte skupaj z napravo, e jo posredujete naprej. Pred
uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VAROVALA
Sledite osnovnim varnostnim ukrepom, vklju¢no z:

To napravo smejo uporabljati otroci, stari najman; 8 let, in osebe z zmanjSanimi fizicnimi, cutnimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ce so pri tem pod nadzorom/
dobijo navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo igrati.

Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZevati naprave, Ce niso starejsi od 8 let ter pod nadzorom.

Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8 let.

A\ Povrsine naprave se segrejejo.

OPOZORILO: Pokrova ne odpirajte, dokler se voda greje.

Ce kotlicek preve¢ napolnite, lahko iz njeqa brizgne vrela voda.

Kotlicek uporabljajte samo s priloZzenim stojalom (in obratno).

Ce je kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov servisni zastopnik ali kdo s
podobnimi pooblastili, da se prepreci tveganje.

Preprecite razlitje po stojalu/prikljucku.

Zaradi preostale toplote se povrsina grelnega elementa segreje po uporabi.

Napravo uporabljajte skladno s temi navodili. KakrSna koli nepravilna uporaba lahko povzroci
poskodbe, elektricni Sok ali druge nevarnosti.

Napravo lahko uporabljajo osebe z zmanj3animi fizicnimi, senzornimi ali mentalnimi sposobnostmi ali
s pomanjkanjem izkusenj ter znanja, ¢e so pod stalnim nadzorom ali so dobili navodila o varni uporabi
naprave ter razumejo mozne nevarnosti.

Ta naprava je namenjena uporabi v gospodinjstvu in podobnih okoliscinah, kot so na primer:

«  Cajne kuhinje v trgovinah, pisarnah in druga delovna okolja;

« gostje v hotelih, motelih in druga podobna stanovanjska okolja;
«  nastavitve z zajtrkom in podobno;
«  kmetije.

® Tenaprave ne uporabljajte v blizini kadi, prh, lavorjev in drugih posod z vodo.
Kotlicka ne uporabljajte za ni¢ drugega, kot za segrevanje vode.
Naprave ne upravljajte, e je poskodovana ali ¢e ne deluje pravilno.

RISBE

1. Filter 5. Stikalo

2. Pokrov 6. Stojalo

3. Rocaj 7. Kazalnik nivoja vode

4. Oznaka obmodij hitrega segrevanja 8.  Prostor za shranjevanje napajalnega kabla

PRED PRVO UPORABO

Napolnite do oznake max, zavrite, zavrzite vodo in nato sperite. To storite dvakrat, da odstranite kakrsen
koli prah, nastal med proizvodnjo itd.
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DOLIVANJE

1. Odstranite pokrov.

2. Kotlicek napolnite z najmanj 1 skodelico vode, vendar ne ¢ez oznako max.

3. Cezelite samo 1,2 ali 3 skodelice vode, napolnite vodo do oznake 1, 2 ali 3 v napravi.
4. Ponovno namestite pokrov. Vedno pritrdite pokrov, ko boste v kuhalniku zavreli vodo.

UPORABA VASEGA KUHALNIKU

Stojalo postavite na stabilno vodoravno povrsino.

Stojalo priklopite v zidno vti¢nico.

Kotlicek postavite na stojalo - pazite, da ne razlijete vode.
Stikalo premaknite na I.

Ko voda zavre, se kotlicek izkljuci.

Za izklop stikalo potisnite na O ali pa grelnik dvignite s stojala.

A WN

SPLOSNO

Opomba: Ko grelnik dvignete, boste morda opazili vlago na podstavku. To je obicajno in to povzroca para,
zaradi katere se grelnik samodejno izklopi.

ZASCITA PRED UPORABO Z NEZADOSTNO KOLICINO VODE

Ce v vasem grelniku povre vsa voda, ga bo v njem vgrajena varnostna naprava samodejno izklopila. Ce se
to zgodi, grelnik odklopite iz elektricnega omreZja in pustite, da se ohladi, dokler se varnostna naprava ne
ponastavi. Ce pustite svoj grelnik, da v njem povre vsa voda, boste skrajsali Zivljenjsko dobo elementa.

NEGA IN VZDRZEVANJE

1. Odklopite stojalo in pustite, da se kotlicek pred ¢is¢enjem ohladi.

2. Vse povrsine obrisite s Cisto vlazno krpo.

3. Odprite pokrov.

4. Kavelj na vrhu filtra potisnite navzdol, nato dvignite filter iz grelnika (slika A).
5. Filter sperite pod tekoco vodo, pri tem pa ga Cistite z mehko krtacko.

6.  Spodniji del filtra namestite v rezo med dnom grelnika in steno.

7. Stisnite zgornji del filtra in ga potisnite proti dulcu.

8.  Spustite zgornji del filtra, da se zasko¢i pod robom grelnika.

9. Znova namestite pokrov.

Redno odstranjujte vodni kamen (najmanj vsak mesec).

Za odstranjevanje vodnega kamna uporabite sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna znamke Russell
Hobbs. Upostevajte navodila na embalazi sredstva za odstranjevanje vodnega kamna.

Za izdelke, ki so bili v garancijskem obdobju poslani na popravilo poskodb zaradi vodnega kamna, bo
treba popravilo placati.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi naprav in
polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh simbolov, ni dovoljeno

odstraniti med nesortirane komunalne odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in,
kjer velja, tudi polnilne in navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu
za recikliranje/zbiranje.
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Alofaote Tig 06nyie, QUAEETE TIC 08 AOPANEC PEPOC KAl O TIEPITTTWON TIOU SWOETE Tr) GUOKEUH O€ AANOV
XPNnotn, dwote padi kai Ti¢ 0dnyiec. Apatpéote 6Aa Ta UNKE cuoKeuaaiag mptv amd T Xpron.

ZHMANTIKA METPA AXQOAAEIAX
Tnpeite Ta Bacika HETPA AOPANELAC, CUUTIEPIAAUPBAVOUEVWY TWV TIAPAKATW:

H napoloa ouokeur) umopei va xpnatpomoinBei amé maibid nAikiaq dve Twv 8 €16V Kat dTopa e
HELWEVEC OWATIKEC, anoBnTAPLEC 1) SlavonTikéC IkavoTnTEC 1) dTopa mou dev dlabéTouv emapkr
eumeipia 1 yvwon, umd Ty mpouméBean ot Ba Ppiokovtal umd emiPhedn 1 Ba AdBouy oxeTikég 0dnyieg
Kall KATavooUv Toug KIvd0voug mou véxel N xpron tTng ouakeurc. Ta maidid dev mpémet va
Xpnotpomololv T ouokevr wg mauyvidt. O kaBapiopoc kat n ouvtipnon amd xpriotn dev mpémel va
mipaypatomotolvTal amé maidd, eKTOC Ki av ival dvw Twv 8 Twv kat Bpiokovtat umd emifAeyn. Na
datnpeite T ouokeun kat To kahadio pakpid amo maidid nAikiag KATw Twv 8 ETV.

A\ Mépn e ouokeur¢ eivat mBavo va kaive katd T Sidpkela TG xprong.

MPOEIAOMOIHEH: Mnv avoiyete To Kamdki evw BeppaiveTe vepo.

Edv 1o yepioete umepohikd o BpaoTripag evoéyetal va ektoleoel BpaaTd vepo.

Na ypnotporocite To Bpaotipa amokAeloTikd pe Ty mapex6pevn Baon (kat avtiotpoga).

Edv To kahwdlo €ivar gBappévo, mpémel va avtikataotabei amd Tov KATaokevaoTr, Tov aVTImPOowno
700 1} Kdmoto E¢oua1000TNEVO TPOOWTIO TIPOC ATOPUY KIVOUVWV.

Ano@uyete T diappor) vypol mévew o Pdon / aTov ovOETHO.

Metd t yprion, n emedvela tou BeppoaTolyeiou éakohoubei va eivat (eoth.

Xpnotpormolgite T ouokevr o0PQwVa pie TI¢ mapovoeg 0dnyiec. Tuxdv Kakn xprion Umopei va
mpokahéoel Tpavpatiopd, nhextpomngia 1y GAhoug Kivdlvou.

H mapoloa ouokeur) umopei va xpnatponoinBei amé dtopa pe MEPLOPIOUEVES QUOIKES, ALOBNTNPIAKES
VONTIKES IKQVOTITES 1} dTopa wpi¢ epumelpia kat yvwoelg, epdaov Ppiokovtal umd emipheyn f
kaBodriynon oxeTIka e TV ao@ahr Xpron TG GUOKEVIC Kat EpOTOV EXOUV KATAVOROEL TOUG
EUMAEKOPEVOUC KIVOUVOUC.

H ouokeur autr mpoopiCeTat yia xprion o€ OIKIAKES Kat TApOpOLES EPAPHOYEC, O
«  Kou(ive mpoowmiKoD 0 KATaoTAPATa, ypaeia kal AANoug Ywpoug epyaciag

«  ano mehdreg o€ Eevodoyeia, PoTéN Kat dAoug xwpoug dlapovig

« Ywpoug pthoeviag Tumou bed and breakfast (Swpdrtio o€ katolkia, padi pe mpwivo)

(YPOTIKEC KATOIKIEC.

®  Mnv XpNnoWWOTIOIEITE AUTH| TN GUOKEUT KOVTA 08 PMaviEpeg, VIou{Iépeg, VIMApeg 1 GANa Soyeia mou
TIEPIEXOLV VEPO.

Mn xpnoigomoleite To BpaoTrpa yia omoladrimote GAAN xprion mépa ano tn Béppavon vepou.

Mn xpnoigomolgite Tn cuokeun edv sivat @Bappévn 1} mapouctdlel SUOAEITOUPYIEC.
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ZXEAIA

1. Oiktpo 5. Awkomng

2. Kamaki 6. Baon

3. XewpohaPn 7. Metpntic 0tdbung vepou

4, Aeiktng {wvne yla ypriyopo Bpdoipo 8.  Amobrikeuon kaAwdiou pevATOC

MPIN ANO THN NMPQTH XPHXH

lepioTe €wg TNV €vEIEn max, amoppiPTe To vePO, Emeta EemUveTe. Kavte To SU0 QOpEC yla va apalpéoeTe
TUXOV OKOVN a6 TN PAGCH KATAOKEUH, KA.

NAHPQZH

1. AQalp£€0Te TO KATIAKIL.

2. Tepiote pe Toulayiotov 1 @AT{avi vepd, alAd Oxt mavw amd Tnv €vOei€n PéyloTng oTddung (max).

3. AvBéhete povo 1, 2 i 3 phitCavia vepo, ToTe yepioTe péxpt to Seiktn 1, 2 1y 3 oo Bpactrpa.

4. EmavatomoBeTroTe T Kamakl. To kamdki mpémel mdvta va Bpioketal otn Béon Tou, 6Tav o Bpactripag
Aertoupyei.

XPHZH THXZ BPAZTHPAZ

TomoBetrioTe Tn Bdon mavw og pia oTabepn, emimedn em@avela.

Yuvdéote tn Baon otny emtoiyla mpila.

TomoBetrioTe 1o Bpaotrpa otn Bdon - MPooé€Te va un Xubei vepo.

MetakivioTe To S1akomtn oo I.

Otav Bpdoel To vepd, o Bpactrpag Ba amevepyormolnOei.

MNa amevepyomoinon, LETAKIVAOTE Tov SlakomTn otn Béon O, 1} oNKWoTE Tov Bpactripa amo tn Bdon.

U A WN

FENIKA

Ynpeiwon: Otav onkwveTe To BpaoTrpa, eVOEXETAL VA TTAPATNPHOETE Lypacia otn Baon. Autd gival
(PUGIOAOYIKO KA TIPOKAAEITAL OTTO TOV ATUO TIOU XPNOIUOTIOLETAL VIO TNV QUTOUATN ATTEVEQYOTIOINGN TOU
Bpaothpa oac.

MPOXTAZIA XTEFNOY BPAXMOY

Av 0 BpacTtripag oag AslTtoupynoel wpic vepd, pia GUoKeUH acpaleiag amevepyomoinong Oa Tov
amevepyomolnoel auTopaTa. Av cupBei autd, amoouvdéaTe To BPacTrpa Kal APHOTE TOV VO KPUWOEL PHEXOL
TNV EMava@opd Tn¢ acealelag amevepyormoinong. O Bpacpdg xwpic vepo Ba peiwaoet tn Sidpketa {wng Tou
Bpaotnhpa.

OPONTIAA KAl ZYNTHPHZH

1. AmoouvdéoTte Tn BAon amod To pUA KAl APOTE TOV BPACTHPA VO KQUWOEL TTPLV TOV KABApIoETE.
2. ZkourtioTe OAEC TIC EMQPAVELEC e Eva KaBapd Bpeypévo mavi.

3. Avoi€te 10 KAMAKL.

4. ImpwéTe TO AYKIOTPO OTO EMAVW UEPOC TOU GIATPOU TPOC Ta KATW, META ONKWOTE TO QGIATPO yia va
10 BydAete amé Tov Bpaoctripa (€k. A).

ZemAUVETE TO QIATPO e TPEXOUEVO VEPD TPiovTag mapdAAnAa pe pia paiakn Bouptoa.

6. TMpPOCAPHOOTE TNV KATW TTAEUPA TOU PiATPOU 0TO onpEio dmou TéuveTal 0 TATOC Tou BPacTrPa e TO
ToiYWHOa.

TUPMEDTE TO TTAVW PEPOC TOU PIATPOU, Kal OTIPWETE TO TTIPOC TO OTOHIO.

AnodeopeloTe To MAVW UEPOC TOU GIATPOU, KAl AGPANIOTE TO OTN OTEPAVN Tou BpacTtrpa.

9. TomoBetrioTe MAAL TO KATIAKL.

wu

® N
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Na ekteleite a@aldTwon TAKTIKA (TouAdXtoTov pia gopd To prva).

MPAYUATOTOIEITE APANATWON OTN GUOKEUN LE TTPOIOV AQAAATWONG TOU KATAOKEUAOTH). AKONOUBEITE TIG
od8nyieg 0TN CUOKELATIA TOV TIPOIGVTOC APANATWONC.

MpoidévTa ta omoia emMoTpéPovTal KATA TN SIAPKELA IOXVOG TNE £YYUNONG e Bopéc Aoyw ahdtwy Ba
UTTOKELVTAL OE XPEWON EMOKEVA.

ANAKYKAQZH

MNa v amoguyn mpoBAnudtwy oto mepiBAMov kat Tnv vyeia Aoyw empBAapwv
K E OUCIWY, Ol CUOKEVEG Kal Ol EMava@OopTI(OHEVES KAl N EMAVAPOPTIOEVEC PIaTaPIES
mmmm  TTOU ETMIONPAIVOVTAL LE KATTOLO OO AUTA Ta GUMPOAQ, dev TpEMel va amoppimTovTal He
TO KOWVA OIKIOKA amoppippata. Na amoppinTeTe mAVTA TIC NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKES
OUOKEUVEG Kal, OTou XpelaleTal, TIC EMava@opTI(OUEVE KAl N EMAVOAPOPTI(OUEVES
umatapiec, o KATAAANAo, emionpo onpeio GUAOYNG/aVAKUKAWONG.
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A hasznélati utasitast olvassa el és érizze meg; ha tovabbadja a készuléket, mellékelje azt is a termékhez.
Hasznélat el6tt teljes egészében tavolitsa el a csomagolast.

FONTOS OVINTEZKEDESEK

Kdvesse az alabbi alapveté biztonsagi 6vintézkedéseket:

Az eszkozt 8 éves (vagy iddsebb) gyermekek és csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képességekkel rendelkezd vagy tapasztalatlan személyek csak feliigyelet alatt/mdsok utasitdsainak
megfelel6en és csak akkor haszndlhatjak, ha tisztaban vannak a haszndlatbdl ered kockdzatokkal
Gyermekek nem jétszhatnak az eszkozzel. A késziilék tisztitasat és karbantartdsat gyermekek csak
felligyelet alatt és csak akkor végezhetik, ha 8 évesnél iddsebbek.

Tartsa az eszkozt és a kabelt 8 éven aluli gyermekektdl elzdrva.

A\ A késziilék feliletei felforrasodnak.

FIGYELEM: Ne nyissa ki a fedelet, amig a viz melegszik.

Ha tdltolti, a kannabol forrd viz frocsoghet.

A kanndt csak a hozzd adott tartéval hasznélja (ahogy a tartét is csak a kanndval).

Ha a kdbel megrongélddott, ki kell cseréltetni a gyartoval, egy szerviz munkatérsdval vagy eqy
hasonldan szakképzett személlyel, hogy elkeriilje a veszélyeket.

Ugyeljen arra, hogy ne froccsenjen folyadék az &llvényra/a csatlakozra.

Aflitéegyséq felszine még meleg lehet hasznélat utén

A késziiléket az utasitdsoknak megfelelden hasznélja. A helytelen haszndlat potencilis sériilést,
aramiitést okozhat, illetve eqyéb kockdzattal jarhat.

Feliigyelet mellett, valamint biztonségos mddon lebonyolitott képzést kivetden a késziiléket
fizikailag, mentdlisan sériilt, gyengén I3td vagy hallé emberek is hasznélhatjak, illetve olyanok, akik
nem rendelkeznek tapasztalattal, illetve szaktudassal. A felhasznéloknak tisztaban kel lenniiik az
esetleges kockdzatokkal.

A késziiléket otthoni és ahhoz hasonl¢ felhaszndldsra tervezték:

«  lizletek, iroddk és eqyéb munkahelyek konyhéjaban;

« avendégek dltal hotelekben, motelekben, illetve egyéb lakékornyezetben;

« reggelit kindl¢ szdlldshelyeken;

«  tanyai hdztartdshan.

®  Nehasznalja a késziiléket fiirddkad, zuhanyz6, medence vagy egyéb vizet tartalmazé edény mellett.
A kannét vizmelegitésen kiviil mas célra ne hasznalja.
Ne miikodtesse a késziiléket, ha az megrongélédott vagy hibdasan makodik.

RAJZOK
1. Szlrd Kapcsold
Fedél Tarté

Vizszint mérce
Halozati zsinor tarolasa

o N o !

2.
3. Fogantyu
4. Gyors forralasi zonak jelzése

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

Toltse fel a max jelzésig, forralja fel a vizet, 6ntse ki, majd 6blitse ki. Végezze el ezt kétszer, hogy
eltavolitson minden gyartasi port stb.
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MEGTOLTES

1. Tavolitsa el a fedelet.

2. Toltson bele legaldbb 1 csésze vizet, de ne lépje tul a max jelzést.

3. Hacsak 1,2, vagy 3 csésze vizet szeretne, akkor csak a belsé 1,2 vagy 3 jelig toltse meg a kancsét.
4. Tegye vissza a fedelet. Mindig tegye vissza a fedelet, ha vizet forral a vizforral6ban.

A ViZFORRALOBAN HASZNALATA

1. Helyezze a tartét egy stabil, sik felliletre.

2. Dugja be atarté dugdjat a falon levé aljzatba.

3. Tegye akannéta tartora - Ugyeljen r, hogy ne boritsa ki.

4, Allitsa a kapcsolét I-re.

5. Amikor a viz forr, a kanna kikapcsol.

6.  Akikapcsolashoz dllitsa a kapcsolét a O allasra vagy emelje le a kannét a tartordl.
ALTALANOS

Megjegyzés: Amikor felemeli a vizforral6t, nedvességet lathat az allvanyan. Ezt a normalis jelenséget a
g6z okozza, amely a vizforralé automatikus kikapcsoldsat segiti el6.

TELJES ELFORRALAS ELLENI VEDELEM

Ha a vizforral6 szérazon lizemel, a biztonsagi megszakité egység automatikusan kikapcsolja azt. Ha ez
torténik, huzza ki a vizforraldt és hagyja lehdlni, amig a megszakitd visszaallitja 6nmagat. Ha hagyja a
vizforralét szdrazon lizemelni, azzal jelentés mértékben csokkentheti a késziilék élettartamat.

POLAS ES KARBANTARTAS

A
1. Huzza ki a tartét és tisztitas elétt hagyja leh(lni a kannat.

2. Azosszes felliletet tordlje le tiszta nedves kendével.

3. Nyissa ki a fedelét.

4. Nyomja le a sz(ir6 tetején taldlhat6 pecket, majd emelje ki a sz(irét a kannabol (A. abra).

5. Oblitse 4t a sz(ir6t folydviz alatt, kozben kefélje 4t egy puha kefével.

6. lllessze a szird aljat a vizforrald alja és a fal kozott talalhatd nyilasba.

7. Nyomja 0ssze a sz(ir6 tetejét, majd tolja a lefolyd irdnydba.

8.  Engedje el a szlrG tetejét, hogy azt a vizforrald pereme ald zarja.

9. Tegye vissza a fedelet.

Vizkotelenitse rendszeresen (legalabb havonta egyszer).

A késziiléket a termék gyartdja altal forgalmazott vizkGolddval vizkdmentesitse. Kovesse a vizkGoldd
csomagoldasan taldlhaté informaciokat.

Azoknak a garancias termékeknek a javitasaért, amelyeknek vizkd okozta a meghibasodasat, dijat
szamitunk fel.

UJRAHASZNOSITAS

E E Az alébbi jelélések valamelyikével ellatott készilékekben, valamint Ujratdlthetd és
|

nem Ujrat6ltheté akkumuldtorokban jelen [évé veszélyes anyagok jelentette
kornyezeti és egészségi kockdzatok elkeriilése érdekében ezeket tilos a haztartési
hulladékkal egytitt megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujratélthetd és nem Ujratdlthetd akkumulatorokat mindig a megfelelé
hivatalos hulladék-ujrahasznosité/begydijté kdzpontba kell vinni.
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Talimatlari okuyun, giivenli bir yerde saklayin, cihazin el degistirmesi halinde cihazla birlikte aktarin.
Kullanmadan 6nce cihazin tiim ambalajini gikarin.

ONEMLI GUVENLIK KURALLARI
Asagidakiler dahil, tiim temel gtivenlik 6nlemlerini izleyin:

Bu cihaz, 8 yas ve iizeri cocuklar ve yetersiz fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasitelere sahip veya
deneyim ve bilgisi bulunmayan kisiler tarafindan, sadece denetim/talimat altinda olmalari ve icerilen
tehlikeleri anlamalan kaydiyla kullanifabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi islemleri, 8 yasin iizerinde ve denetim altinda olmadiklar taktirde, cocuklar
tarafindan gerceklestirilmemelidir.

(ihazi ve kablosunu 8 yasin altindaki cocuklardan uzak tutun.

A\ (ihazin yiizeyleri cok 1smabilir.

UYARI: Su isinirken kapagi agmayin.

Fazla doldurdugunuz takdirde, fokurdayan kaynar su, 1siticaidan disar tagabilir.

Suisitiasini sadece birlikte verilen taban iinitesiyle (veya taban iinitesini sadece birlikte verilen su
isiticistyla) kullanin.

Hasarli elektrik kablolari, giivenlik agisindan sadece iiretici, iireticinin yetkili servisleri veya benzer
niteliklere sahip kisiler tarafindan degistirilmelidir.

Standin/konnektoriin iizerinde sivi dokiilmesinden kaginin.

Kullanimdan sonra, 1sitma devresinin yiizeyinde sicaklik kalabilir.

(ihazi bu talimatlara gore kullanin. Herhangi bir yanhis kullanim potansiyel yaralanmalara, elektrik
carpmalarina veya dider tehlikelere neden olabilir.

Bu cihaz, cihazin emniyetli bir sekilde kullanimina yonelik gozetim veya talimatlar verildigi ve ilgili
tehlikeleri anladiklari takdirde, yetersiz fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasiteleri olan veya bilgi
veya deneyimi bulunmayan kisiler tarafindan kullanilabilir.

Bu cihaz ev icinde ve aagidakiler gibi benzer uygulamalarda kullanim icin tasarlanmigtir:

« magazalar, ofisler ve diger calisma ortamlarindaki personel mutfagi alanlars;

«  oteller, moteller ve diger ev tipi ortamlarda miisteriler tarafindan;

«  oda-kahvalti tip

. iftlik evleri
®  Bucihazi banyo kiivetleri, dus tekneleri, lavabolar veya su iceren diger kaplarin yakininda
kullanmayin.

Suisiticisini, su 1sitma diginda bir amagla kullanmayin.
Hasarli veya arizali cihazlari ¢alistirmayin.

CIZIMLER

1. Filtre 5. Digme

2. Kapak 6. Taban (nitesi

3. Sap 7. Suseviyesi gostergesi

4. Hizh kaynatma bdlgeleri isareti 8.  Elektrik kablosunu saklama
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iLK KEZ KULLANMADAN ONCE

max isaretine kadar doldurun, kaynatin, suyu dékiin ve sonra durulayin. Uretimden kalan tiim toz, vb.
cisimleri temizlemek icin bu islemi iki kez tekrarlayin.

DOLDURMA

1. Kapag kaldirin.

2. maxisaretini gegmemek kaydiyla, en az 1 fincan suile doldurun.

3. Sadece 1,2 veya 3 fincan su istiyorsaniz, su isiticisinin ic kismindaki 1, 2 veya 3 isaretine kadar doldurun.
4, Kapag tekrar yerine takin. Su kaynatirken su isiticisinin kapagini her zaman takin.

KULLANIMI

1. Taban lnitesini sabit, diiz bir zemin tzerine yerlestirin.

2. Taban Unitesinin fisini, elektrik prizine takin.

3. Suisiticisini taban Unitesine, icindeki suyun dokiilmemesine dikkat ederek yerlestirin.

4. Dugmeyil konumuna getirin.

5. Sukaynadiginda su isitici kendiliginden kapanacak.

6. Kapatmakicin, diigmeyi O konumuna getirin veya elektrikli su isiticisini taban tinitesinden kaldirin.

GENEL

Not: Elektrikli su 1siticinizi kaldirdiginizda, standinda biraz nem gorebilirsiniz. Bu normaldir ve elektrikli su
Isiticinizin otomatik olarak kapatiimasinda kullanilan buhardan kaynaklanmaktadir.

SUSUZ KAYNATMA KORUMASI

Elektrikli su isiticiniz icinde su olmadan calistinldiginda bir glivenlik salteri tinitesi, cihazi otomatik olarak
kapatacaktir. Bu tiir bir durum meydana gelirse, elektrikli su isiticinizin fisini elektrik prizinden ¢ikarin ve
salter kendisini sifirlayincaya dek sogumaya birakin. Elektrikli su isiticinizin icinde su olmadan ¢alismasina
izin vermek, devrelerin dmriinii kisaltacaktir.

TEMIZLiK VE BAKIM
1. Temizlemeden dnce, taban lnitesinin fisini prizden ¢ekin ve su isiticisinin sogumasini bekleyin.

2. Tum ylzeyleri nemli bezle silin.

3. Kapagiagin.

4.  Filtrenin tepesindeki kancayi asagi dogru itin ve ardindan, filtreyi elektrikli su 1siticisindan yukari
kaldirarak ¢ikarin. (Sekil A).

5. Filtreyi akan musluk suyu altinda yumusak bir firca ile fircalayarak iyice durulayin.

6.  Filtrenin tabanini, su isiticinin zemini ile duvari arasindaki birlesme yerine takin.

7. Filtrenin Gst kismini sikistirin ve agiza dogru itin.

8.  Filtrenin Ust kismini, su isiticinin kasnaginin altinda kilitlemek icin serbest birakin.

9. Kapadi tekrar yerlestirin.

Diizenli olarak kire¢ giderme islemi uygulayin (en az ayda bir).
Cihazin kirecini tescilli bir kireg sokiicii ile giderin. Kireg sokucti Griintin ambalajinda verilen talimatlari
izleyin.

Garanti kapsaminda kireg nedeniyle arizali olarak gelen Urtinlerin onarimlari tcrete tabi olacaktir.
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GERi DONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol agacadi cevre ve saglik sorunlarini dnlemek icin, su
sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve tek kullanimlik piller
=mmm genel evsel atiklarla birlikte ¢cdpe atiimamalidir. Elektrikli ve elektronik Grlinleri ve ilgili

olabilecek sarj edilebilir ve tek kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri
donlsiim/toplama noktasina birakin.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim émrti 7 yildir
Tagima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :
Urlinu dlistirmeyiniz

Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz
Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tastyiniz.
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Cititi instructiunile, pastrati-le intr-un loc sigur; daca dati aparatul altcuiva, nu uitati sa dati si instructiunile.
Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.

PREVEDERI IMPORTANTE DE SIGURANTA

Respectati masurile de sigurantd de baza, inclusiv:

Aparatul poate fi folosit de copii in vrsta de 8 ani sau mai mari si de cdtre persoane cu capacitati

fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsd de experienta si cunostinte daca sunt supravegheati/

instruiti si inteleg pericolele la care se supun. Copiii nu trebuie s se joace cu aparatul.

Curatarea si utilizarea de catre utilizator nu trebuie efectuate de copii decat dacd acestia au peste 8

ani si sunt supravegheati.

Nu lasati aparatul si cablul la indemana copiilor sub 8 ani.

A\ Suprafetele aparatului se vor incinge.

ATENTIONARE: Nu deschideti capacul in timp ce apa se incalzegte.

Daca umpleti prea mult, riscati ca vasul sa verse apa care fierbe.

Folositi vasul doar impreuna cu suportul sau (i vice versa).

in cazul in care cablul este deteriorat, trebuie inlocuit de catre fabricant, agentul de service sau orice

altd persoand calificatd, pentru a evita accidentele.

Evitati sa varsati lichide pe stand/conector.

Pe suprafata de incalzire persista caldurd reziduala dupd utilizare.

Intrebuintati acest aparat de uz casnic in conformitate cu aceste instructiuni. Orice intrebuintare ce

contravine instructiunilor poate genera rani/leziuni, socuri electrice sau alte asemenea accidente.

Acest aparat de uz casnic poate fi intrebuintat si de cdtre persoanele cu capacitati fizice, senzoriale

sau mentale reduse ori cu lipsd de experienta i cunostinte, daca li s-au oferit indrumari ori

instructiuni cu privire la modul de intrebuintare in conditii de sigurantd si dacd inteleg posibilele

pericole aferente.

Acest aparat este destinat uzului casnic si poate fi intrebuintat deopotriva in situatii similare precum

cele de mai jos:

« inraioane de articole de bucatarie din magazine de specialitate, spatii de birouri si alte
asemenea medii de lucru;

«  de cdtre clientiintr-un hotel, motel sau alt spatiu rezidential similar;

«  intr-un spatiu de tip pensiune;

la o ferma.

® Nufolositi acest aparat langa cadd, dus, chiuveta sau alte recipiente ce contin apa.
Nu folositi vasul decat pentru incalzirea apei.

Nu operati aparatul dacd este stricat sau nu functioneaza corect.

SCHI'[I:\

1. Filtru 5. intrerupator

2. Capac 6. Suport

3. Maner 7. Indicatorul nivelului de apa

4. Marcaj zone de fierbere rapida 8. Depozitarea cablului de alimentare
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INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Umpleti pana la max, fierbeti, evacuati apa, apoi spalati. Repetati inca o datd, pentru a elimina praful
depus in timpul fabricarii etc.

UMPLERE

1. Scoateti capacul.

2. Umpleticu cel putin 1 cand de apa, insa nu depdsiti semnul max.

3. Daca doriti doar 1, 2 sau 3 cesti de apa, umpleti vasul pana la marcajele 1, 2 sau 3.
4. Puneti capacul la loc. Montati intotdeauna capacul atunci cand puneti apa la fiert.

MODUL DE FOLOSIRE

Asezati suportul pe o suprafata stabila, nivelatd.

Conectati suportul la priza de pe perete.

Asezati vasul pe suport - fiti atenti sa nu varsati apa.

Comutati intrerupatorul la l.

Cand apa fierbe, vasul se va opri.

Pentru a opri aparatul, mutati comutatorul pe O sau ridicati carafa de pe suport.

o AdwN =

GENERAL

Observatie: Cand luati carafa, este posibil sa descoperiti ca suportul este umed. Acest lucru este normal si
este cauzat de aburul folosit pentru a opri automat carafa.

PROTECTIE FIERBERE PANA LA USCARE

In cazul in care carafa porneste fara apa, un dispozitiv de oprire de sigurantd o va opri. Daci se intampla
acest lucru, scoateti carafa din priza si lasati-o sé se rdceasca pand cand dispozitivul de oprire se reseteaza
singur. Dacd lasati carafa sa fiarba fard apa, veti scurta durata de viatd a elementului.

INGRIJIRE §I INTRETINERE

1. Scoateti suportul din priza si lasati vasul sa se raceasca inainte de a le curata.

2. Stergeti suprafetele exterioare cu o carpa umeda curata.

3. Deschideti capacul.

4. Impingeti carligul de deasupra filtrului in jos, apoi ridicati filtrul de pe carafa (fig. A).

5. Spalatifiltrul sub jet de apa, folosind o perie moale.

6. Introduceti partea jos a filtrului in bavura dintre fundul vasului si perete.

7. Strangeti partea de sus a filtrului si impingeti-o inspre duza.

8.  Eliberati partea de sus a filtrului pentru a o bloca sub marginea vasului.

9.  Reasezati capacul.

Detartrati regulat, (cel putin o data pe luna).

Detartrati aparatul cu un detartrant fabricat de producator. Urmati instructiunile de pe ambalajul
detartrantului.

Produsele aflate in garantie, returnate din cauza defectiunilor provocate de particule de calcar, vor fi
reparate aplicandu-se un pret de reparare.

RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de sanatate cauzate de substantele periculoase,
ﬁ E aparatele si bateriile reincarcabile si cele obisnuite marcate cu unul dintre aceste
mmmm  Simboluri, nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupd caz, bateriile reincarcabile si
cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare corespunzator.
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MpoueTeTe MHCTPYKLMUTE, 3aMa3eTe M1 1 I NpefjaBaiiTe, ako npefasarte v ypepa. OTcTpaHeTe BCUYKY
OMaKoBKU Npegw ynotpeba.

BAXKHU NMPEANA3HU MEPKU
CnepBalite OCHOBHITE MEPKM 32 6E30MACHOCT, BKIIOUUTENHO:

To3v ypen Moxe A Ce U3n0A3Ba OT AeLia Haj 8-rouLLHa Bb3PACT, KAKTO 1 OT X0Pa C OrpaHyeHu
(v31yecku, CETBHY AW YMCTBEHM CNOCOOHOCTY, WAV UNCA HA OMIT U MO3HaHA, aKO (a
HarneXdaHu/MHCTPYKTUpaHu 1 pa3bupat onacHocTuTe ¢ Toa. C ypepa He TpAGBa Aa urpaaT geua.
MoyncTBaHETO 1 NOAAPHIKKATA He TPABBA Aa ce M3BBPLUBAT 0T [ielia, 0CBEH ako Te He (a Haj
8-ToZNLIHA BH3PACT U HAKOIA T HarNex fa.

Ma3eTe ypena v kabena ot fewa nop 8-rogvLuHa Bb3pacT.

A\ TIoBbPXHOCTTA Ha ypena LLE Ce HaropeLLy.

MPEAYNPEXEHVIE: He otBapaiiTe Kanaka, 40KaTo BoZaTa e 3arpABa.

AKo NpembHuTe KaHaTa, OT Hesl MOXe Ja NpbCka BpAna Boga.

I13non3Baiite KaHaTa (amo 3ae[iHO C Npe0CTaBeHaTa NocTasKa (11 06paTHo).

Ako kabensT e noBpezeH, Toi TPAOBa Aa Ce NOAMEHI OT NPOU3BOAUTENS, HEroB NpeacTaBuUTeN 3a
(ePBW3HO 00CIyKBaHe AN APYrO KBaNUGULIMPAHO 3a Ta3v LeN NnLe, 3a Aa ce 30erHe BCAKaKbB
PUCK.

W36arBaiiTe pa3nuBaHua BbpXy NocTaBKaTa/KoOHEKTOpa.

MoBbPXHOCTTa Ha HarpeBaTeNHINA eNIeMeHT e NOANOXEHa Ha 0CTaTbuHa TONAMHA (e ynoTpeda.
W3non3Baiite ypeaa B CbOTBETCTBYE C Te3U MHCTPYKLMK. HenpaBunHaTa ynotpe6a moxe Aa foBefe
[10 HapaHABaHe, TOKOB YAAap UK APYrIA ONACHOCTH.

To3v ypen MoXe A Ce U3n0N3Ba OT LA C OrPaHINYEHI GUINYECKH, CETUBHIN U YMCTBEHN
CMOCOOHOCTIA, WA INMCA HA ONMWT 1 MO3HAHIA, aKO Ca HArNeX AaHIn WM MHCTPYKTUPaHM BbB BPb3Ka
¢ 6e3onacHara ynotpeba Ha ypesa 1 pa3bupar onacHoctute.

To3u ypes e npeaHa3HaueH 3a ynoTpe6a B ZOMALLHY YCMOBIA 1 NOZO6HM NPUAOXKEHNA, KaTo:

* KYXHEHCKWTE 30H1 KbM Mara3uHu, 0ducu 1 apyrvi pabothu cpeaw;

*  OTK/WEHTM B XOTeNM, MOTENIN U ZApYru BUZOBE XINMULLHN Cpeau;

*  (Pepu 0T TUN KbLLW 32 FOCTY C NErNo U 3aKyCKa;

*  (epmepcKu KbLuy.

®  He BukopucToByiiTe Lieit NPUCTpill N06aU3Y BaH, AyLwiB, 6aceliHiB Ta iHLWMX Pe3epByapiB i3 BOAOI.
He n3non3BaiiTe kaHaTa 3a ApYyru Lienu, OCBeH 3a CTOMIAHE Ha BOAa.
He n3non3gaiiTe ypeaa, ako e NOBPeAeH Uimn He paboTu N3paaHo.

NN CTPALUNN

1. Ountbp Koy
Kanak lMocTaBka

5
2 6.
3. [pbxka 7. VHAnKaTop 3a HMBO Ha BoaTa
4. MapKnpoBKa Ha 30HY 3a 6bp30 3aBUpaHe 8. MscTo 3a CbXpaHeHue Ha 3axpaHBaLyus Kaben
MPEAU NBPBA YNOTPEBA

HanbnHeTe 4o MapKMpOBKaTa max, OCTaBeTe BOfATa [1a 3aBpw, U3XBbpIIETe A 1 n3nnakHeTe, [MoBTopeTe
Te3 AeNCTBMSA, 33 1 Ce NPemMaxHe NPOU3BOACTBEHMAT NPax 1 Ap.
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MbJIHEHE

1. OtcTpaHeTe Kanaka.

2. HanbnHete Hai-manko 1 valika BoAa, HO He Haf 3Haka max.

3. AKo ca B/ He06XxoAMMU camo 1, 2 nn 3 Yalum, HambJHeTe ¢ BOAA CbOTBETHO 10 MapKMpoBKa 1, 2 uin
3 BbB BBTPELLIHOCTTA Ha KaHaTa.

4. TocTaBeTe Karnaka 06paTHO. BuHaru nocTaBaAiiTe Kanaka, KOrato BapuTe € KaHaTa.

M3MNOJI3BAHE HA BALLNA KAHATA

MocTaBeTe nocTaBKaTa Ha CTabuHa, paBHa NOBbPXHOCT.

BkntoyeTe noctaBKaTa B CTEHHWA KOHTaKT.

lMocTaBeTe KaHaTa Ha NOCTaBKaTa.

[MpemecTeTe Kntoya B no3nuua l.

Korato BofaTa 3aBpu, KaHarta Lue ce 13Kaouu.

3a pa u3KmounTe, NpeMecTeTe NPEeBKYBaTENA Ha NONoXeHne O unn NoBaUrHeTe TepMoKaHata ot
nocraBKara.

A WN

ObLUN YKA3AHMA

Benexka: korato BAWTHETE KaHaTa, € Bb3MOXKHO fa 3abenexuTe Bara Ha noctaBkarta. He ce
I'IpI/ITECHﬂBaIZTe —TOBa € Nnaparta, KOATO CnomMara 3a aBTOMaTUYHOTO U3K/TKOUBaHE N KOATO Cfie TOBa Ce
KOHAEH3MPa U n3Tn4a Npe3 OTBOPUTE MO KaHaTa.

SALLUTA OT U3BBUPAHE

AKo TeUHOCTTa B KaHaTa U3BPU O AbHO, YCTPONCTBOTO 3a 6€30MaCHOCT LUE A U3K/TI0UM aBTOMATUYHO. AKO
TOBa Ce C/yuu, U3BageTe Kabesa oT KOHTaKTa U OCTaBeTe KaHaTa [ja ce 0X/1agu, A0KaTo YCTPOMCTBOTO ce
Hynpa. /3BMpaHeTo [0 /BHO CbKPaLLaBa eKCMI0aTaLMOHHIA CPOK Ha efleMeHTa.

FPUXU N NOAAPDKKA

1. Tpenu nouncTBaHe N3KIOYeETe NOCTaBKaTa OT KOHTaKTa 1 OCTaBeTe KaHaTa Aa Ce Oxnafu.
[MouncTeTe BCMUKM MOBBPXHOCTU C YNCTA BAaXKHa Kbpra.

OTBOpeTe Kanaka.

HaTncHeTe KykaTa B ropHaTa 4acT Ha GUITbpa HaZJoNy 1 crief Toa U3BafeTe GuATbpa ot
TepmoKaHaTa (dur. A).

13nnakHeTe punTbpa Nog Tevalla BOAA, KaTo CbLUEBPEMEHHO O MOYMCTUTE C MEKA YeTKa.
lMocTaBeTe fonHaTa YacT Ha GUATBPA B YaCTTa MeXIY AbHOTO Ha KaHaTa 1 CTeHaTa.

CTucHeTe ropHaTa YacT Ha GUITBPA U ro HAaTUCHETE KbM ynes.

OcBobopgeTe ropHaTa yacT Ha GuUnTbPa, 3a Aa ro pukcrpate nog pbba Ha YalHUKa.

. OTcTpaHeTe Kanaka.

PefoBHO NnouncTBaliTe KOTIEHUA KaMbK (MOHE BeAHbXK MeCe4Ho).

13non3BaiiTe NaTeHTOBaH Npenapat 3a OTCTPaHABaHe Ha HacnareaHuaA. CnefBaiiTe UHCTPYKLUNUTE HA
npenapara.

MpoayKTI Nog rapaHLms, BbpHaTK C MOBPEAM B Pe3ynTaT OT HaTpynBaHe Ha KOT/IEH KaMbK, MoAJiexar Ha
TaKca 3a PEMOHT.

Hwn

© 0 N oW

PELUMKJINPAHE

3a ja ce u3berHat eKoor1yHM 1 3paBHI NPoBaeMI NOPaAN Hanmnume Ha OnacHu
Ef ﬁ cy6CcTaHunY, ypenuTe, akyMynaTopHUTE U HeaKyMynaTOpHUTe 6aTepum, 0603HaueHu ¢
mmmm  €/I/IH OT TE31 CUMBONW, HE TPAGBA fia CE M3XBBPIAT 3a€JHO C HECOPTUPAHY OBLUMHCKN
oTnagbuy. BuHary u3xsbpnanTe enekTpuUecKi 1 eneKTPOHHU MPOAYKTY 1, KbAETO e

MPUNOXKNMO, aKyMyNaTOPHI 1 HeEaKyMyNnaToOpHM 6aTepun, Ha NOAXOAALLO OdULMANHO
MSACTO 3a peLnKnpaHe/cboupaHxe.
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25860-70 220-240V~50/60Hz 2000-2400 Watts 25860-70 220-240B~50/60M1; 2000-2400 Bt

T22-9001504



